
Jurnalul Oficial
al Uniunii Europene

C 258

Ediţia în limba română

Anul 64 

Comunicări și informări 2 iulie 2021

Cuprins

II Comunicări

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

Comisia Europeană

2021/C 258/01 Non-opoziție la o concentrare notificată (Cazul M.9926 — ADI/Maxim) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2021/C 258/02 Non-opoziție la o concentrare notificată (Cazul M.10202 — EQT/Investindustrial/JV) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2021/C 258/03 Non-opoziție la o concentrare notificată (Cazul M.10352 — CNP/UniCredit/Aviva Life/Aviva S.p.A.) (1) . . . 3

IV Informări

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

Comisia Europeană

2021/C 258/04 Rata dobânzii aplicată de către Banca Centrală Europeană principalelor sale operații de refinanțare: — 
0,00 % în 1 iulie 2021 — Rata de schimb a monedei euro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Curtea de Conturi

2021/C 258/05 Raportul special nr. 15/2021 – „Drepturile pasagerilor din transportul aerian în timpul crizei provocate 
de pandemia de COVID-19: drepturi esențiale care nu au fost protejate, în pofida eforturilor Comisiei”. . . . 5

INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE

2021/C 258/06 Anunț din partea Agenției croate de reglementare în domeniul energiei privind cererea publică de oferte 
pentru selectarea furnizorului de gaze naturale de forță majoră, care urmează să fie publicat în temeiul 
articolelor 61 și 62 din Legea privind piața gazelor naturale („Monitorul Oficial” nr. 18/18 și 23/20) . . . . . . 6

RO
(1) Text cu relevanță pentru SEE.



V Anunțuri

PROCEDURI ADMINISTRATIVE

Comisia Europeană

2021/C 258/07 Cereri de propuneri și activități conexe în cadrul programului de lucru pentru 2021-2022 de punere în 
aplicare a Programului pentru cercetare și formare al Euratom (2021-2025) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII COMERCIALE COMUNE

Comisia Europeană

2021/C 258/08 Aviz de deschidere a unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor antidumping aplicabile 
importurilor de siliciu originar din Republica Populară Chineză . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN DOMENIUL CONCURENȚEI

Comisia Europeană

2021/C 258/09 Notificare prealabilă a unei concentrări (Cazul M.10262 – Facebook/Kustomer) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

ALTE ACTE

Comisia Europeană

2021/C 258/10 Publicarea unei comunicări privind aprobarea unei modificări standard a caietului de sarcini al unei 
denumiri din sectorul vitivinicol, menționată la articolul 17 alineatele (2) și (3) din Regulamentul delegat 
(UE) 2019/33 al Comisiei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

(1) Text cu relevanță pentru SEE.



II

(Comunicări)

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul M.9926 — ADI/Maxim) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2021/C 258/01)

La 31 martie 2021, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compatibilă cu 
piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 
Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate 
orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor (http:// 
ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea deciziilor 
de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro) cu numărul de 
document 32021M9926. EUR-Lex permite accesul on-line la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 2.7.2021                                                                                                                                            C 258/1  

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro


Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul M.10202 — EQT/Investindustrial/JV) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2021/C 258/02)

La 16 iunie 2021, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compatibilă cu 
piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 
Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate 
orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor (http:// 
ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea deciziilor 
de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro) cu numărul de 
document 32021M10202. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
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Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul M.10352 — CNP/UniCredit/Aviva Life/Aviva S.p.A.) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2021/C 258/03)

La 28 iunie 2021, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compatibilă cu 
piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 
Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate 
orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor (http:// 
ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea deciziilor 
de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro) cu numărul de 
document 32021M10352. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Rata dobânzii aplicată de către Banca Centrală Europeană principalelor sale operații de refinanțare (1): 

0,00 % în 1 iulie 2021

Rata de schimb a monedei euro (2)

1 iulie 2021

(2021/C 258/04)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1884

JPY yen japonez 132,42

DKK coroana daneză 7,4360

GBP lira sterlină 0,86033

SEK coroana suedeză 10,1738

CHF franc elvețian 1,0985

ISK coroana islandeză 146,70

NOK coroana norvegiană 10,2105

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 25,507

HUF forint maghiar 351,86

PLN zlot polonez 4,5164

RON leu românesc nou 4,9275

TRY lira turcească 10,3307

AUD dolar australian 1,5836

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,4698

HKD dolar Hong Kong 9,2273

NZD dolar neozeelandez 1,6965

SGD dolar Singapore 1,5989

KRW won sud-coreean 1 345,86

ZAR rand sud-african 16,9744

CNY yuan renminbi chinezesc 7,6842

HRK kuna croată 7,4893

IDR rupia indoneziană 17 259,71

MYR ringgit Malaiezia 4,9426

PHP peso Filipine 58,493

RUB rubla rusească 86,6085

THB baht thailandez 38,088

BRL real brazilian 5,8955

MXN peso mexican 23,7270

INR rupie indiană 88,5590

(1) Rată aplicată pentru ultima operație efectuată înainte de ziua indicată. În cazul unui anunț de licitație cu rată variabilă, rata dobânzii 
este rata marginală.

(2) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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CURTEA DE CONTURI

Raportul special nr. 15/2021 

„Drepturile pasagerilor din transportul aerian în timpul crizei provocate de pandemia de COVID-19: 
drepturi esențiale care nu au fost protejate, în pofida eforturilor Comisiei”. 

(2021/C 258/05)

Curtea de Conturi Europeană vă informează că s-a publicat Raportul special nr. 15/2021 intitulat „Drepturile pasagerilor 
din transportul aerian în timpul crizei provocate de pandemia de COVID-19: drepturi esențiale care nu au fost protejate, în 
pofida eforturilor Comisiei”.

Raportul poate fi consultat sau descărcat de pe site-ul Curții de Conturi Europene: http://eca.europa.eu
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INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE

Anunț din partea Agenției croate de reglementare în domeniul energiei privind cererea publică de 
oferte pentru selectarea furnizorului de gaze naturale de forță majoră, care urmează să fie publicat în 

temeiul articolelor 61 și 62 din Legea privind piața gazelor naturale („Monitorul Oficial” nr. 18/18  
și 23/20) 

(2021/C 258/06)

Cererea publică de oferte pentru selectarea furnizorului de gaze naturale de forță majoră a fost publicată la 9 iunie 2021.

Documentația aferentă procedurii deschise de cerere de oferte pentru selectarea furnizorului de servicii publice de 
distribuție a gazelor naturale a fost publicată pe site-ul oficial al Agenției croate de reglementare în domeniul energiei 
(www.hera.hr).
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V

(Anunțuri)

PROCEDURI ADMINISTRATIVE

COMISIA EUROPEANĂ

Cereri de propuneri și activități conexe în cadrul programului de lucru pentru 2021-2022 de punere 
în aplicare a Programului pentru cercetare și formare al Euratom (2021-2025) 

(2021/C 258/07)

Prin prezenta comunicare se lansează acțiuni în cadrul programului de lucru pentru 2021-2022 de punere în aplicare a 
Programului pentru cercetare și formare al Euratom (2021-2025).

Comisia a adoptat programul de lucru menționat anterior prin Decizia C(2021) 4201 din 1 iulie 2021.

Acțiunile depind de disponibilitatea creditelor prevăzute în bugetul general al Uniunii pentru 2021 și 2022, după adoptarea 
bugetului pentru 2022 de către autoritatea bugetară sau astfel cum se prevede în sistemul doisprezecimilor provizorii. 
Comisia își rezervă dreptul de a anula sau de a rectifica acțiunile.

Confirmarea faptului că aceste condiții au fost îndeplinite va fi anunțată pe site-ul Portalului de finanțare și licitații al 
Comisiei Europene (https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/programmes/horizon).

Acest program de lucru, inclusiv termenele-limită și bugetele pentru acțiuni, este disponibil prin Portalul de finanțare și 
licitații menționat anterior, împreună cu informații privind condițiile de participare la acțiuni și cu orientări destinate 
solicitanților, referitoare la modalitățile de prezentare a propunerilor. Toate aceste informații vor fi actualizate, după caz, pe 
Portalul de finanțare și licitații menționat.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII 
COMERCIALE COMUNE

COMISIA EUROPEANĂ

Aviz de deschidere a unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor antidumping 
aplicabile importurilor de siliciu originar din Republica Populară Chineză 

(2021/C 258/08)

În urma publicării unui aviz de expirare iminentă (1) a măsurilor antidumping în vigoare aplicate importurilor de siliciu 
originar din Republica Populară Chineză (denumită în continuare „țara în cauză” sau „RPC”), Comisia Europeană (denumită 
în continuare „Comisia”) a primit o cerere de reexaminare în temeiul articolului 11 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind protecția împotriva importurilor care fac 
obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii Europene (2) (denumit în continuare 
„regulamentul de bază”).

1. Cererea de reexaminare

Cererea a fost depusă la 30 martie 2021 de către Euroalliages (denumit în continuare „solicitantul”), asociație care 
reprezintă toți producătorii care reprezintă peste 25 % din producția totală a Uniunii de anumite tipuri de siliciu metalic.

O versiune a cererii accesibilă publicului și analiza gradului de susținere a cererii de către producătorii din Uniune sunt 
disponibile în dosarul destinat consultării de către părțile interesate. Punctul 5.6 din prezentul aviz oferă informații privind 
accesul părților interesate la dosar.

2. Produsul care face obiectul reexaminării

Produsul care face obiectul prezentei reexaminări este reprezentat de siliciu (denumit în continuare „produsul care face 
obiectul reexaminării”), încadrat în prezent la codul NC 2804 69 00.

3. Măsurile existente

Măsurile aflate în prezent în vigoare constau într-o taxă antidumping definitivă la importurile de siliciu originar din RPC în 
urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor instituite prin regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2016/1077 al Comisiei (3).

4. Motivele reexaminării

Cererea se bazează pe premisa că expirarea măsurilor ar avea ca efect probabil continuarea dumpingului și a prejudiciului 
cauzat industriei Uniunii.

4.1. Afirmația privind probabilitatea continuării dumpingului

Având în vedere că importurile din RPC continuă să intre în UE în cantități substanțiale, solicitantul a furnizat elemente de 
probă cu privire la continuarea dumpingului.

Solicitantul a susținut că nu este adecvat să se utilizeze prețurile și costurile de pe piața internă din Republica Populară 
Chineză, din cauza existenței unor distorsiuni semnificative în sensul articolului 2 alineatul (6a) litera (b) din regulamentul 
de bază.

(1) JO C 331, 7.10.2020, p. 13
(2) JO L 176, 30.6.2016, p. 21.
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1077 al Comisiei din 1 iulie 2016 de instituire a unei taxe antidumping definitive 

asupra importurilor de siliciu originar din Republica Populară Chineză ca urmare a unei reexaminări în perspectiva expirării măsurilor 
efectuată în temeiul articolului 11 alineatul (2) și a unei reexaminări intermediare parțiale efectuate în temeiul articolului 11 alineatul 
(3) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 179, 5.7.2016, p. 1).
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Pentru a susține afirmațiile privind distorsiunile semnificative, solicitantul s-a bazat pe „Documentul de lucru al serviciilor 
Comisiei privind distorsiunile semnificative din economia RPC” din decembrie 2017 (denumit în continuare „raportul 
Comisiei”), precum și pe un studiu, comandat de solicitant, intitulat „Analiza distorsiunilor pieței induse de stat în industria 
chineză a feroaliajelor și a siliciului” din septembrie 2018 (denumit în continuare „Raportul privind siliciul”). În raportul 
Comisiei, solicitantul s-a referit în mod specific la secțiunea 12.4.2, care indică existența unei intervenții substanțiale a 
statului la multe niveluri ale economiei. Raportul subliniază că la fabricarea siliciului sunt utilizate distorsiunile specifice 
ale factorilor-cheie de producție. Solicitantul a făcut referire, de asemenea, la capitolul privind distorsiunile generale, în 
special în ceea ce privește energia electrică (de exemplu, energia electrică și materiile prime), care reprezintă un important 
element de cost în producția de siliciu. Raportul privind siliciul detaliază, de asemenea, intervenția și interferența statului în 
industria siliciului din RPC, cum ar fi subvențiile directe, preferințele fiscale, sprijinul pentru terenuri, capital și forța de 
muncă, restricțiile la export și programele de promovare a exporturilor.

Raportul Comisiei este disponibil în dosarul destinat consultării de către părțile interesate și pe site-ul internet al DG 
Comerț (4).

Prin urmare, având în vedere articolul 2 alineatul (6a) litera (a) din regulamentul de bază, afirmația privind reapariția 
dumpingului se bazează pe compararea unei valori normale construite pe baza unor costuri de producție și de vânzare 
care reflectă prețuri nedistorsionate sau a unor valori de referință dintr-o țară reprezentativă adecvată, cu prețul de export 
(la nivel franco fabrică) al produsului care face obiectul reexaminării din RPC, atunci când este vândut la export către o 
serie de țări terțe, având în vedere lipsa, în prezent, a unui volum semnificativ al importurilor din RPC în Uniune.

Ținând cont de informațiile disponibile, Comisia consideră că există elemente de probă suficiente în temeiul articolului 5 
alineatul (9) din regulamentul de bază pentru a demonstra că, din cauza distorsiunilor semnificative care afectează 
prețurile și costurile, utilizarea prețurilor și a costurilor de pe piața internă a RPC este inadecvată, justificând astfel 
deschiderea unei anchete în baza articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază.

4.2. Afirmația privind probabilitatea continuării prejudiciului

Solicitantul a susținut probabilitatea continuării prejudiciului.

Solicitantul a furnizat suficiente elemente de probă din care reiese că importurile produsului care face obiectul reexaminării 
din țara în cauză către Uniune au rămas stabile, atât ca valoare absolută, cât și în ceea ce privește cota de piață.

Elementele de probă furnizate de solicitant arată că volumul și prețurile produsului importat care face obiectul reexaminării 
au, pe lângă alte consecințe, un impact negativ asupra cantităților vândute, a nivelului prețurilor practicate și a cotei de piață 
deținute de industria Uniunii, generând efecte negative semnificative asupra performanței generale și asupra situației 
financiare a industriei Uniunii.

În acest sens, solicitantul a furnizat suficiente elemente de probă conform cărora, în cazul în care s-ar permite expirarea 
măsurilor, este probabil ca nivelul actual al importurilor de produs care face obiectul reexaminării din țara în cauză către 
Uniune să crească din cauza existenței unei capacități neutilizate substanțiale a producătorilor-exportatori din RPC, 
precum și din cauza atractivității pieței UE.

În plus, solicitantul afirmă că, dacă s-ar permite expirarea măsurilor, orice nouă creștere substanțială a importurilor la 
prețuri de dumping din țara în cauză ar avea ca efect probabil cauzarea unui prejudiciu suplimentar industriei din Uniune.

5. Procedura

Întrucât a stabilit, în urma consultării comitetului înființat prin articolul 15 alineatul (1) din regulamentul de bază, că există 
suficiente elemente de probă privind probabilitatea de apariție a dumpingului și a prejudiciului care să justifice deschiderea 
unei reexaminări în perspectiva expirării măsurilor, Comisia deschide, prin prezentul aviz, o reexaminare în conformitate 
cu articolul 11 alineatul (2) din regulamentul de bază.

Reexaminarea în perspectiva expirării măsurilor va stabili dacă expirarea măsurilor ar putea conduce la continuarea sau la 
reapariția dumpingului în ceea ce privește produsul care face obiectul reexaminării originar din țara în cauză, precum și la 
continuarea sau reapariția prejudiciului pentru industria din Uniune.

De asemenea, Comisia atrage atenția părților asupra faptului că, în urma epidemiei de COVID-19, a fost publicat un aviz (5)
privind consecințele epidemiei de COVID-19 asupra anchetelor antidumping și antisubvenții, care ar putea fi aplicabil 
prezentei proceduri.

(4) Documentele citate în raportul de țară pot fi obținute și pe baza unei cereri justificate corespunzător.
(5) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29.
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5.1. Perioada anchetei de reexaminare și perioada examinată

Ancheta privind continuarea sau reapariția dumpingului va acoperi perioada cuprinsă între 1 iulie 2020 și 30 iunie 2021
(„perioada anchetei de reexaminare”). Examinarea tendințelor relevante pentru evaluarea probabilității unei continuări sau 
a unei reapariții a prejudiciului va acoperi perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2018 și sfârșitul perioadei anchetei de 
reexaminare (denumită în continuare „perioada examinată”).

5.2. Observații privind cererea și deschiderea anchetei

Toate părțile interesate sunt invitate să își facă cunoscute punctele de vedere cu privire la factorii de producție și codurile 
Sistemului armonizat (SA) furnizate în cerere (6), în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene (7).

Toate părțile interesate care doresc să prezinte observații cu privire la cerere (inclusiv privind aspectele referitoare la 
prejudiciu și la legătura de cauzalitate) sau la orice aspecte referitoare la deschiderea anchetei (inclusiv gradul de susținere a 
cererii) trebuie să le prezinte în termen de 37 de zile de la data publicării prezentului aviz.

Orice cerere de audiere în legătură cu deschiderea anchetei trebuie să fie depusă în termen de 15 zile de la data publicării 
prezentului aviz.

5.3. Procedura de stabilire a probabilității continuării sau reapariției dumpingului

În cadrul unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor, Comisia examinează exporturile realizate către 
Uniune în perioada anchetei de reexaminare și, indiferent de exporturile către Uniune, analizează dacă, în cazul în care ar 
expira măsurile, situația societăților care produc și vând produsul care face obiectul reexaminării în țara în cauză este de 
așa natură încât ar fi probabilă continuarea sau reapariția exporturilor la prețuri de dumping către Uniune.

Prin urmare, toți producătorii (8) produsului care face obiectul reexaminării din țara în cauză, indiferent dacă au exportat 
sau nu produsul care face obiectul reexaminării către Uniune în cursul perioadei anchetei de reexaminare, sunt invitați să 
participe la ancheta Comisiei.

5.3.1. Anchetarea producătorilor din țara în cauză

Având în vedere numărul potențial mare de producători-exportatori din RPC implicați în prezenta reexaminare efectuată în 
perspectiva expirării măsurilor și pentru a finaliza ancheta în termenele prevăzute, Comisia poate limita la un număr 
rezonabil producătorii care vor fi anchetați, prin selectarea unui eșantion (această procedură este denumită și 
„eșantionare”). Eșantionarea se va efectua în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază.

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
producătorii sau reprezentanții care acționează în numele acestora – inclusiv cei care nu au cooperat la ancheta ce a 
condus la instituirea măsurilor care fac obiectul prezentei reexaminări – sunt invitați, prin prezentul aviz, să transmită 
Comisiei informațiile cu privire la societatea (societățile) lor, în termen de 7 zile de la data publicării prezentului aviz. 
Aceste informații trebuie furnizate prin intermediul TRON.tdi la următoarea adresă: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/ 
tdi/form/R743_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTING_PRODUCER . Informațiile privind accesul la Tron pot fi găsite la 
punctele 5.6 și 5.9 de mai jos.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru selectarea eșantionului de producători din țara în cauză, 
Comisia va contacta, de asemenea, autoritățile din RPC și poate contacta orice asociație de producători cunoscută din țara 
în cauză.

(6) Informațiile privind codurile SA sunt, de asemenea, furnizate în rezumatul cererii de reexaminare, care este disponibil pe site-ul DG 
Comerț (http://trade.ec.europa.eu/tdi/?).

(7) Toate trimiterile la publicarea prezentului aviz sunt trimiteri la publicarea prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu 
excepția cazului în care se prevede altfel.

(8) Un producător este orice societate din țara în cauză care produce produsul care face obiectul reexaminării, inclusiv oricare dintre 
societățile care îi sunt afiliate și care sunt implicate în producția, vânzarea pe piața internă sau exportul produsului care face obiectul 
examinării.
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Dacă este necesar să se constituie un eșantion, producătorii vor fi selectați pe baza celui mai mare volum reprezentativ de 
producție, de vânzări sau de exporturi care poate fi examinat în mod rezonabil în timpul aflat la dispoziție. Comisia va 
informa toți producătorii cunoscuți din țara în cauză, autoritățile țării în cauză și asociațiile de producători din țara în 
cauză, prin intermediul autorităților din țara în cauză, dacă este cazul, cu privire la societățile selectate pentru a fi incluse 
în eșantion.

De îndată ce Comisia va primi informațiile necesare pentru a selecta un eșantion de producători, aceasta va informa părțile 
interesate cu privire la decizia sa de a le include sau nu în eșantion. Producătorii incluși în eșantion vor trebui să transmită un 
chestionar completat în termen de 30 de zile de la data notificării deciziei includerii lor în eșantion, cu excepția cazului în care se 
prevede altfel.

Comisia va adăuga o notă la dosarul destinat consultării de către părțile interesate, care va reflecta selectarea eșantionului. În 
același timp, Comisia va pune la dispoziție chestionarul pentru producătorii din țara în cauză în dosarul destinat consultării 
de către părțile interesate și pe site-ul internet al DG Comerț https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2535. 
Eventualele observații cu privire la selectarea eșantionului trebuie să fie primite în termen de 3 zile de la data notificării 
deciziei privind eșantionul.

Fără a aduce atingere posibilei aplicări a articolului 18 din regulamentul de bază, societățile care au fost de acord cu 
eventuala lor includere în eșantion, dar care nu sunt selectate pentru a face parte din acesta, vor fi considerate a fi 
cooperante (denumite în continuare „producători cooperanți neincluși în eșantion”).

5.3.2. Procedura suplimentară privind țara în cauză care face obiectul unor distorsiuni semnificative

În conformitate cu dispozițiile prezentului aviz, toate părțile interesate sunt invitate să își prezinte punctele de vedere, să 
transmită informații și să furnizeze elemente de probă privind aplicarea articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de 
bază. Cu excepția cazului în care se prevede altfel, informațiile respective și elementele de probă în sprijinul acestora 
trebuie să parvină Comisiei în termen de 37 de zile de la data publicării prezentului aviz.

În temeiul articolului 2 alineatul (6a) litera (e) din regulamentul de bază, la scurt timp după deschiderea anchetei, prin 
intermediul unei note adăugate la dosarul destinat consultării de către părțile interesate, Comisia va informa părțile 
implicate în anchetă în legătură cu sursele relevante de care intenționează să se folosească în scopul stabilirii valorii 
normale din țara în cauză în temeiul articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază. Aceasta va include toate sursele, 
inclusiv selectarea, dacă este cazul, a unei țări terțe reprezentative adecvate. Părțile implicate în anchetă au la dispoziție, 
pentru a prezenta comentarii, 10 zile de la data adăugării notei respective la dosarul în cauză.

Potrivit informațiilor de care dispune Comisia, în acest caz Brazilia este o posibilă țară terță reprezentativă pentru țara în cauză. 
În scopul selectării finale a țării terțe reprezentative adecvate, Comisia va examina dacă există țări cu un nivel de dezvoltare 
economică asemănător celui din țara în cauză, în care există producție și vânzări ale produsului ce face obiectul reexaminării 
și în care datele relevante sunt ușor accesibile. În cazul în care există mai multe astfel de țări, se va acorda preferință, dacă este 
cazul, țărilor cu un nivel adecvat de protecție socială și a mediului.

În ceea ce privește sursele relevante, Comisia invită toți producătorii din RPC să furnizeze informații cu privire la materialele 
(brute și prelucrate) și energia utilizate la fabricarea produsului care face obiectul reexaminării în termen de 15 zile de la 
data publicării prezentului aviz. Aceste informații trebuie furnizate prin intermediul TRON.tdi la următoarea adresă: 
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/R743_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTING_PRODUCER. Informațiile 
privind accesul la Tron pot fi găsite la punctele 5.6 și 5.9 de mai jos.

În plus, informațiile faptice pentru evaluarea costurilor și a prețurilor în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) litera (a) 
din regulamentul de bază trebuie să provină exclusiv din surse disponibile în mod public.

În vederea obținerii informațiilor pe care le consideră necesare pentru ancheta sa referitoare la presupusele distorsiuni 
semnificative în sensul articolului 2 alineatul (6a) litera (b) din regulamentul de bază, Comisia va pune, de asemenea, un 
chestionar la dispoziția guvernului țării în cauză.
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5.3.3. Anchetarea importatorilor neafiliați (9) (10)

Importatorii neafiliați ai produsului care face obiectul reexaminării din RPC către Uniune, inclusiv cei care nu au cooperat la 
ancheta/anchetele care a(u) condus la instituirea măsurilor în vigoare, sunt invitați să participe la prezenta anchetă.

Având în vedere numărul potențial mare de importatori neafiliați implicați în prezenta reexaminare în perspectiva expirării 
măsurilor și pentru a finaliza ancheta în termenele legale, Comisia poate limita ancheta la un număr rezonabil de importatori 
neafiliați care vor fi anchetați, prin selectarea unui eșantion. Eșantionarea se va efectua în conformitate cu articolul 17 din 
regulamentul de bază.

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
importatorii neafiliați sau reprezentanții care acționează în numele acestora, inclusiv cei care nu au cooperat la ancheta care a 
condus la instituirea măsurilor care fac obiectul prezentei reexaminări, sunt invitați, prin prezentul aviz, să se facă cunoscuți 
Comisiei. Părțile respective trebuie să facă acest lucru în termen de 7 zile de la data publicării prezentului aviz, furnizând 
Comisiei informațiile solicitate în anexa la prezentul aviz, referitoare la societatea (societățile) lor.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru selectarea eșantionului de importatori neafiliați, Comisia 
poate contacta, de asemenea, orice asociații de importatori cunoscute.

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, importatorii pot fi selectați pe baza celui mai mare volum reprezentativ de 
vânzări în Uniune ale produsului care face obiectul reexaminării provenit din țara în cauză care poate fi examinat în mod 
rezonabil în timpul aflat la dispoziție. Comisia va informa toți importatorii neafiliați cunoscuți și toate asociațiile de 
importatori cunoscute cu privire la societățile selectate pentru a fi incluse în eșantion.

Comisia va adăuga, de asemenea, o notă la dosarul destinat consultării de către părțile interesate care va reflecta selectarea 
eșantionului. Eventualele observații cu privire la selectarea eșantionului trebuie să fie primite în termen de 3 zile de la data 
notificării deciziei privind eșantionul. În momentul adăugării notei la dosar care reflectă selectarea eșantionului, Comisia 
va pune la dispoziție o copie a chestionarului destinat importatorilor neafiliați în dosarul destinat consultării de către 
părțile interesate și pe site-ul internet al DG Comerț https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2535.

În vederea obținerii informațiilor pe care le consideră necesare pentru ancheta sa, Comisia va pune chestionare la dispoziția 
importatorilor neafiliați incluși în eșantion. Părțile respective trebuie să transmită un chestionar completat în termen de 30 
de zile de la data notificării selectării eșantionului, cu excepția cazului în care se prevede altfel.

5.4. Procedura de stabilire a probabilității continuării sau reapariției prejudiciului

Pentru a stabili dacă există probabilitatea unei continuări sau a unei reapariții a prejudiciului cauzat industriei din Uniune, 
producătorii din Uniune ai produsului care face obiectul reexaminării sunt invitați să participe la ancheta Comisiei.

5.4.1. Anchetarea producătorilor din Uniune

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru ancheta cu privire la producătorii din Uniune, Comisia va 
pune chestionare la dispoziția producătorilor cunoscuți din Uniune sau a reprezentanților producătorilor din Uniune, și 
anume: Ferroatlántica, Ferropem, RW Silicium GmbH și Euroalliages.

(9) În eșantion pot fi incluși doar importatori care nu sunt afiliați unor producători din țara în cauză. Importatorii afiliați producătorilor 
trebuie să completeze anexa I la chestionarul destinat producătorilor-exportatori respectivi. În conformitate cu articolul 127 din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2447 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 de stabilire a unor norme pentru punerea în 
aplicare a anumitor dispoziții din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a Codului 
vamal al Uniunii, se consideră că două persoane sunt afiliate dacă: (a) una dintre ele face parte din conducerea sau din consiliul de 
administrație al întreprinderii celeilalte persoane; (b) au calitatea juridică de asociați; (c) una este angajatorul celeilalte; (d) o terță parte 
posedă, controlează sau deține direct sau indirect 5 % sau mai mult din acțiunile sau părțile emise cu drept de vot de ambele persoane; 
(e) una dintre ele o controlează pe cealaltă în mod direct sau indirect; (f) ambele sunt controlate în mod direct sau indirect de către o 
terță persoană; (g) împreună, controlează direct sau indirect o terță persoană; sau (h) sunt membre ale aceleiași familii (JO L 343, 
29.12.2015, p. 558). Se consideră că persoanele sunt membre ale aceleiași familii numai dacă sunt legate prin una dintre următoarele 
relații: (i) soț și soție, (ii) ascendenți și descendenți, în linie directă de gradul I, (iii) frați și surori (buni, consangvini și uterini), (iv) 
ascendenți și descendenți, în linie directă de gradul II, (v) unchi sau mătușă și nepot sau nepoată, (vi) socri și ginere sau noră, (vii) 
cumnați și cumnate. În conformitate cu articolul 5 punctul 4 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului de stabilire a Codului vamal al Uniunii, „persoană” înseamnă o persoană fizică, o persoană juridică sau orice asociere de 
persoane care nu este persoană juridică, dar care este recunoscută în conformitate cu legislația Uniunii sau cu cea națională ca având 
capacitatea de a încheia acte juridice (JO L 269, 10.10.2013, p. 1).

(10) Datele furnizate de importatorii neafiliați pot fi utilizate și în legătură cu alte aspecte ale acestei anchete decât stabilirea existenței 
dumpingului.
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Producătorii din Uniune menționați anterior trebuie să transmită chestionarul completat în termen de 37 zile de la data la 
care chestionarul va fi pus la dispoziție în dosarul destinat consultării de către părțile interesate și pe site-ul internet al DG 
Comerț https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2535, cu excepția cazului în care se prevede altfel.

Producătorii și asociațiile reprezentative din Uniune care nu sunt menționate mai sus sunt invitați să contacteze Comisia, de 
preferință prin e-mail, imediat, în termen de maximum 7 zile de la publicarea prezentului aviz, cu excepția cazului în care se 
prevede altfel, pentru a se face cunoscuți și pentru a solicita un chestionar.

5.5. Procedura de evaluare a interesului Uniunii

În cazul în care se confirmă probabilitatea continuării sau reapariției dumpingului și a continuării sau reapariției 
prejudiciului, se va decide, în temeiul articolului 21 din regulamentul de bază, dacă menținerea măsurilor antidumping nu 
ar fi contrară interesului Uniunii.

Producătorii din Uniune, importatorii și asociațiile lor reprezentative, utilizatorii și asociațiile lor reprezentative, sindicatele, 
precum și organizațiile reprezentative ale consumatorilor sunt invitate să furnizeze Comisiei informații din care să reiasă 
dacă menținerea măsurii contravine sau nu interesului Uniunii. Pentru a participa la anchetă, organizațiile reprezentative 
ale consumatorilor trebuie să dovedească că există o legătură obiectivă între activitățile pe care le desfășoară și produsul 
care face obiectul reexaminării.

Aceste informații privind evaluarea interesului Uniunii pot fi furnizate fie într-un format la alegere, fie prin completarea 
chestionarului pregătit de Comisie. O copie a chestionarelor, inclusiv a chestionarului pentru utilizatorii produsului care 
face obiectul reexaminării, este inclusă în dosarul destinat consultării de către părțile interesate și este disponibilă pe site-ul 
DG Comerț https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2535 până la 1 octombrie 2021. Informațiile privind 
evaluarea interesului Uniunii trebuie furnizate în termen de 37 de zile de la data la care chestionarul va fi pus la dispoziție 
în dosarul destinat consultării de către părțile interesate și pe site-ul internet al DG Comerț https://trade.ec.europa.eu/tdi/ 
case_details.cfm?id=2535. În orice caz, informațiile transmise în temeiul articolului 21 din regulamentul de bază vor fi 
luate în considerare numai dacă sunt susținute, la momentul transmiterii lor, de elemente de probă concrete care să 
dovedească validitatea acestora.

5.6. Părțile interesate

Pentru a participa la anchetă, părțile interesate, precum producătorii din țara în cauză, producătorii din Uniune, 
importatorii și asociațiile lor reprezentative, utilizatorii și asociațiile lor reprezentative, sindicatele, precum și organizațiile 
reprezentative ale consumatorilor trebuie să demonstreze mai întâi că există o legătură obiectivă între activitățile lor și 
produsul care face obiectul reexaminării.

Producătorii din țara în cauză, producătorii din Uniune, importatorii și asociațiile reprezentative care au oferit informații în 
conformitate cu procedurile descrise la punctele 5.2, 5.3 și 5.4 vor fi considerați ca fiind părți interesate în cazul în care 
există o legătură obiectivă între activitățile pe care le desfășoară și produsul care face obiectul reexaminării.

Alte părți vor putea să participe la anchetă în calitate de părți interesate din momentul în care se fac cunoscute, cu condiția 
să existe o legătură obiectivă între activitățile pe care le desfășoară și produsul care face obiectul reexaminării. Faptul de a fi 
considerat o parte interesată nu aduce atingere aplicării articolului 18 din regulamentul de bază.

Accesul la dosarul destinat consultării de către părțile interesate se face prin intermediul Tron.tdi la următoarea adresă: 
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Vă rugăm să urmați instrucțiunile de pe pagina respectivă pentru a obține 
acces (11).

5.7. Alte informații prezentate în scris

Toate părțile interesate sunt invitate să își prezinte punctele de vedere, să transmită informații și să furnizeze elemente de 
probă în sprijinul acestora, în condițiile stabilite în prezentul aviz. Cu excepția cazului în care se prevede altfel, informațiile 
respective și elementele de probă în sprijinul acestora trebuie să parvină Comisiei în termen de 37 de zile de la data 
publicării prezentului aviz.

5.8. Posibilitatea audierii de către serviciile Comisiei responsabile cu ancheta

Toate părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Orice cerere de audiere 
trebuie să fie formulată în scris și să precizeze motivele pe care se bazează, precum și un rezumat al aspectelor pe care 
partea interesată dorește să le discute în timpul audierii. Audierea va fi limitată la aspectele pe care părțile interesate le-au 
semnalat în scris în prealabil.

(11) În caz de probleme tehnice, vă rugăm să contactați serviciul de asistență al DG Comerț prin e-mail la adresa: trade-service-desk@ec. 
europa.eu sau prin Tel. +32 22979797.
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În principiu, audierile nu vor fi utilizate pentru a prezenta informații concrete care nu sunt incluse încă în dosar. Cu toate 
acestea, în interesul unei bune gestionări și pentru a permite serviciilor Comisiei să progreseze în cadrul anchetei, părțile 
interesate pot primi îndrumări cu privire la furnizarea de noi informații concrete în urma unei audieri.

5.9. Instrucțiuni de transmitere a observațiilor scrise și de trimitere a chestionarelor completate și a corespondenței

Informațiile transmise Comisiei în scopul desfășurării anchetelor de apărare comercială trebuie să nu facă obiectul unor 
drepturi de autor. Înainte de transmiterea la Comisie a unor informații și/sau a unor date care fac obiectul drepturilor de 
autor ale unor părți terțe, părțile interesate trebuie să solicite autorizarea specifică din partea deținătorului drepturilor de 
autor care să permită în mod explicit Comisiei: a) să utilizeze informațiile și datele în scopul prezentei proceduri de apărare 
comercială; și b) să furnizeze informațiile și/sau datele părților interesate de prezenta anchetă, într-o formă care să le 
permită să-și exercite dreptul la apărare.

Toate informațiile prezentate în scris, inclusiv cele solicitate prin prezentul aviz, chestionarele completate și corespondența 
transmise de părțile interesate cu titlu confidențial trebuie să poarte mențiunea „Sensitive” (cu caracter sensibil) (12). Părțile 
care furnizează informații pe parcursul prezentei anchete sunt invitate să justifice solicitarea unui tratament confidențial.

Părțile interesate care transmit informații cu mențiunea „Sensitive” trebuie să furnizeze rezumate cu caracter neconfidențial 
ale acestora, în temeiul articolului 19 alineatul (2) din regulamentul de bază, care vor purta mențiunea „For inspection by 
interested parties” (versiune destinată consultării de către părțile interesate). Aceste rezumate trebuie să fie suficient de 
detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a elementelor esențiale ale informațiilor transmise cu titlu confidențial. 
Dacă o parte care furnizează informații confidențiale nu prezintă motive întemeiate pentru solicitarea unui tratament 
confidențial sau nu furnizează un rezumat neconfidențial al acestora în formatul și de calitatea solicitate, Comisia poate să 
nu ia în considerare respectivele informații, cu excepția cazului în care se poate demonstra în mod convingător, utilizând 
surse adecvate, că informațiile sunt corecte.

Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate documentele și cererile prin intermediul TRON.tdi (https://tron.trade.ec.europa. 
eu/tron/TDI), inclusiv împuternicirile și fișele de certificare scanate. Prin utilizarea TRON.tdi sau a e-mailului, părțile interesate 
își exprimă acordul cu privire la normele aplicabile transmiterii informațiilor pe cale electronică, conținute în documentul 
intitulat „CORESPONDENȚA CU COMISIA EUROPEANĂ ÎN CAZURILE DE APĂRARE COMERCIALĂ”, care este publicat pe 
site-ul Direcției Generale Comerț: https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152581.pdf Părțile interesate 
trebuie să își indice numele, adresa, numărul de telefon și o adresă de e-mail valabilă și trebuie să se asigure că adresa de 
e-mail furnizată este o adresă de e-mail oficială funcțională care este verificată zilnic. După furnizarea datelor de contact, 
Comisia va comunica cu părțile interesate doar prin TRON.tdi sau prin e-mail, cu excepția cazului în care acestea solicită în 
mod explicit să primească toate documentele din partea Comisiei prin alte mijloace de comunicare sau a cazului în care 
natura documentului care trebuie trimis impune utilizarea unei scrisori recomandate. Pentru mai multe reguli și informații 
privind corespondența cu Comisia, inclusiv principiile aplicabile transmiterii prin TRON.tdi și prin e-mail, părțile interesate 
sunt invitate să consulte instrucțiunile sus-menționate privind comunicarea cu părțile interesate.

Adresa de corespondență a Comisiei este următoarea:

Comisia Europeană
Direcția Generală Comerț
Direcția G
Birou: CHAR 04/039
1049 Bruxelles
BELGIA

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi

E-mail: TRADE-R743-SILICON-DUMPING@ec.europa.eu

TRADE-R743-SILICON-INJURY@ec.europa.eu

6. Calendarul anchetei

Ancheta se încheie, în mod normal, în termen de 12 luni și, în orice caz, nu mai târziu de 15 luni de la data publicării 
prezentului aviz, în conformitate cu articolul 11 alineatul (5) din regulamentul de bază.

(12) Un document cu mențiunea „Sensitive” este un document considerat confidențial în temeiul articolului 19 din regulamentul de bază și 
al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în aplicare a articolului VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). De asemenea, el 
este protejat în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 145, 
31.5.2001, p. 43).
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7. Transmiterea informațiilor

Ca regulă generală, părțile interesate pot să transmită informații doar în termenele specificate în secțiunea 5 din prezentul 
aviz.

Pentru a finaliza ancheta în termenele obligatorii, Comisia nu va accepta contribuții de la părțile interesate după expirarea 
termenului pentru prezentarea observațiilor cu privire la comunicarea constatărilor finale sau, dacă este cazul, după 
expirarea termenului pentru prezentarea observațiilor cu privire la comunicarea constatărilor finale suplimentare.

8. Posibilitatea de a prezenta observații cu privire la informațiile transmise de alte părți

Pentru a se garanta drepturile la apărare, părțile interesate trebuie să aibă posibilitatea de a prezenta observații cu privire la 
informațiile transmise de alte părți interesate. Atunci când prezintă astfel de observații, părțile interesate se pot referi numai 
la aspectele semnalate în informațiile transmise de celelalte părți interesate și nu pot semnala aspecte noi.

Observațiile cu privire la informațiile furnizate de alte părți interesate ca răspuns la comunicarea constatărilor definitive 
trebuie prezentate în termen de 5 zile de la termenul pentru prezentarea observațiilor privind constatările definitive, cu 
excepția cazului în care se prevede altfel. În cazul în care există o comunicare a constatărilor finale suplimentară, 
observațiile privind informațiile transmise de alte părți interesate ca răspuns la această comunicare suplimentară trebuie să 
aibă loc în termen de 1 zi de la termenul pentru prezentarea observațiilor privind această comunicare suplimentară, cu 
excepția cazului în care se prevede altfel.

Calendarul stabilit nu aduce atingere dreptului Comisiei de a solicita informații suplimentare de la părțile interesate în cazuri 
justificate în mod corespunzător.

9. Prelungirea termenelor specificate în prezentul aviz

La cererea părților interesate care prezintă un motiv întemeiat în acest sens, se pot acorda prelungiri ale termenelor 
prevăzute în prezentul aviz.

Orice prelungire a termenelor prevăzute în prezentul aviz trebuie să fie solicitată numai în circumstanțe excepționale și va fi 
acordată doar dacă este justificată în mod corespunzător. În orice caz, orice prelungire a termenului de răspuns la 
chestionare va fi limitată, în mod normal, la 3 zile și, ca regulă generală, nu va depăși 7 zile. În ceea ce privește termenele 
pentru transmiterea altor informații menționate în prezentul aviz, prelungirile se vor limita la 3 zile, cu excepția cazului în 
care se demonstrează existența unor circumstanțe excepționale.

10. Lipsa de cooperare

În cazul în care o parte interesată nu permite accesul la informațiile necesare, nu le furnizează în termenele prevăzute sau 
obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se pot stabili constatări pozitive sau negative, pe baza datelor disponibile, în 
conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază.

În cazul în care se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, informațiile pot să nu fie luate în 
considerare și se pot utiliza datele disponibile.

Dacă o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, constatările se bazează pe datele 
disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, rezultatul ar putea fi mai puțin favorabil respectivei 
părți decât dacă aceasta ar fi cooperat.

Faptul că nu se oferă un răspuns pe suport electronic nu este considerat un refuz de a coopera, cu condiția ca partea 
interesată respectivă să demonstreze că prezentarea unui răspuns în forma cerută ar antrena sarcini sau costuri 
suplimentare nerezonabile. Partea interesată trebuie să contacteze imediat Comisia în acest sens.

11. Consilier-auditor

Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor pentru proceduri comerciale. Consilierul-auditor examinează 
cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de prelungire a termenelor și orice alte 
cereri privind drepturile la apărare ale părților interesate și ale terților, care ar putea să apară în cursul procedurii.

Consilierul-auditor poate organiza audieri și poate acționa ca mediator între partea sau părțile interesate și serviciile 
Comisiei, pentru a asigura exercitarea deplină a drepturilor la apărare ale părților interesate. Cererile de audiere adresate 
consilierului-auditor trebuie să fie formulate în scris și să precizeze motivele pe care se bazează. Consilierul-auditor va 
examina motivele care stau la baza cererilor. Aceste audieri trebuie să aibă loc doar dacă problemele nu au fost soluționate 
cu serviciile Comisiei în timp util.
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Părțile interesate sunt invitate să respecte termenele stabilite la punctul 5.7 din prezentul aviz și în ceea ce privește 
intervențiile consilierului-auditor, inclusiv audierile. Orice cerere trebuie să fie transmisă în timp util și cu promptitudine, 
pentru a nu se pune în pericol buna desfășurare a procedurii. În acest sens, părțile interesate trebuie să solicite intervenția 
consilierului-auditor în cel mai scurt timp posibil de la producerea evenimentului care justifică o astfel de intervenție. 
Consilierul-auditor va examina motivele cererilor de intervenție, natura problemelor ridicate și impactul acestora asupra 
dreptului la apărare, ținând seama în mod corespunzător de interesele unei bune administrări și de finalizarea la timp a 
anchetei.
Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile dedicate consilierului-auditor de pe 
site-ul DG Comerț: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

12. Posibilitatea de a solicita o reexaminare în temeiul articolului 11 alineatul (3) din regulamentul de bază
Întrucât prezenta reexaminare efectuată în perspectiva expirării măsurilor este deschisă în conformitate cu dispozițiile 
articolului 11 alineatul (2) din regulamentul de bază, constatările sale nu vor conduce la modificarea măsurilor existente, ci 
la abrogarea sau menținerea acestora în conformitate cu articolul 11 alineatul (6) din regulamentul de bază.
Dacă oricare dintre părțile interesate consideră că este necesară o reexaminare a măsurilor pentru a permite o eventuală 
modificare a acestora, partea respectivă poate solicita o reexaminare în temeiul articolului 11 alineatul (3) din 
regulamentul de bază.
Părțile care doresc să solicite o astfel de reexaminare, care ar urma să se desfășoare independent de reexaminarea efectuată 
în perspectiva expirării măsurilor menționată în prezentul aviz, pot contacta Comisia la adresa indicată mai sus.

13. Prelucrarea datelor cu caracter personal
Toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi tratate în conformitate cu Regulamentul 
(UE) nr. 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului (13).
Pe site-ul DG Comerț este disponibil un aviz privind protecția datelor care informează toate persoanele cu privire la 
prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul activităților de apărare comercială ale Comisiei: http://ec.europa.eu/trade/ 
policy/accessing-markets/trade-defence/.

(13) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice 
în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 
39).
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ANEXĂ 

☐ Versiune cu caracter sensibil 
(„Sensitive”)

☐ Versiune destinată consultării de 
către părțile interesate („For 
inspection by interested parties”)

(bifați căsuța corespunzătoare)

PROCEDURĂ ANTIDUMPING PRIVIND IMPORTURILE DE SILICIU ORIGINAR DIN REPUBLICA 
POPULARĂ CHINEZĂ

INFORMAȚII PENTRU SELECTAREA EȘANTIONULUI DE IMPORTATORI NEAFILIAȚI

Prezentul formular este menit să ajute importatorii neafiliați să furnizeze informațiile necesare pentru eșantionare solicitate 
la punctul 5.3.3 din avizul de deschidere.

Atât versiunea cu caracter sensibil („Sensitive”), cât și versiunea destinată consultării de către părțile interesate („For 
inspection by interested parties”) trebuie returnate Comisiei după cum se indică în avizul de deschidere.

1. IDENTITATE ȘI DATE DE CONTACT

Vă rugăm să precizați următoarele detalii cu privire la societatea dumneavoastră:

Denumirea societății

Adresă

Persoană de contact

Adresă de e-mail

Telefon

Site web

2. CIFRA DE AFACERI ȘI VOLUMUL VÂNZĂRILOR

Indicați cifra de afaceri totală a societății în euro (EUR), precum și cifra de afaceri și greutatea pentru importurile în Uniune 
și revânzările pe piața Uniunii după importul din RPC, în perioada anchetei de reexaminare, a siliciului, conform definiției 
din avizul de deschidere, precum și greutatea corespunzătoare.

Tone Valoarea în euro (EUR)

Cifra de afaceri totală a societății dumneavoastră, 
exprimată în euro (EUR)

Importurile în Uniune ale produsului care face obiectul 
reexaminării

Revânzările pe piața Uniunii, după importul din RPC, ale 
produsului care face obiectul reexaminării
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3. ACTIVITĂȚI ALE SOCIETĂȚII DUMNEAVOASTRĂ ȘI ALE SOCIETĂȚILOR AFILIATE (1)
Vă rugăm să furnizați detalii care descriu exact activitățile societății, precum și ale tuturor societăților afiliate (vă rugăm să le 
enumerați și să precizați relația cu societatea dvs.) implicate în producția și/sau vânzarea (la export și/sau pe piața internă) a 
produsului care face obiectul reexaminării. Astfel de activități pot include, fără a se limita la acestea, achiziționarea 
produsului care face obiectul reexaminării sau producerea acestuia în temeiul unor acorduri de subcontractare ori 
prelucrarea sau comercializarea acestuia.

Denumirea societății și locul unde este 
situată Activități Relație

4. ALTE INFORMAȚII
Vă rugăm să furnizați orice alte informații pertinente pe care societatea le consideră utile pentru a ajuta Comisia să selecteze 
eșantionul.

5. CERTIFICARE
Prin comunicarea informațiilor de mai sus, societatea își exprimă acordul cu privire la posibilitatea de a fi inclusă în 
eșantion. Dacă este selectată pentru a fi inclusă în eșantion, societatea va trebui să completeze un chestionar și să accepte o 
vizită la sediul său pentru verificarea răspunsului dat. Dacă societatea indică faptul că nu este de acord cu o eventuală 
includere a sa în eșantion, se va considera că nu a cooperat la anchetă. Constatările Comisiei în cazul importatorilor 
necooperanți se bazează pe datele disponibile, iar rezultatul le poate fi mai puțin favorabil acestor societăți decât dacă ele 
ar fi cooperat.
Semnătura reprezentantului autorizat:
Numele și funcția reprezentantului autorizat:
Data:

(1) În conformitate cu articolul 127 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2447 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 de 
stabilire a unor norme pentru punerea în aplicare a anumitor dispoziții din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului de stabilire a Codului vamal al Uniunii, se consideră că două persoane sunt afiliate dacă: (a) una dintre ele 
face parte din conducerea sau din consiliul de administrație al întreprinderii celeilalte persoane; (b) au calitatea juridică de asociați; (c) 
una este angajatorul celeilalte; (d) o terță parte posedă, controlează sau deține direct sau indirect 5 % sau mai mult din acțiunile sau 
părțile emise cu drept de vot de ambele persoane; (e) una dintre ele o controlează pe cealaltă în mod direct sau indirect; (f) ambele sunt 
controlate în mod direct sau indirect de către o terță persoană; (g) împreună, controlează direct sau indirect o terță persoană; sau (h) 
sunt membre ale aceleiași familii (JO L 343, 29.12.2015, p. 558). Se consideră că persoanele sunt membre ale aceleiași familii numai 
dacă sunt legate prin una dintre următoarele relații: (i) soț și soție, (ii) ascendenți și descendenți, în linie directă de gradul I, (iii) frați și 
surori (buni, consangvini și uterini), (iv) ascendenți și descendenți, în linie directă de gradul II, (v) unchi sau mătușă și nepot sau 
nepoată, (vi) socri și ginere sau noră, (vii) cumnați și cumnate. În conformitate cu articolul 5 punctul 4 din Regulamentul (UE) 
nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a Codului vamal al Uniunii, „persoană” înseamnă o persoană 
fizică, o persoană juridică sau orice asociere de persoane care nu este persoană juridică, dar care este recunoscută în conformitate cu 
legislația Uniunii sau cu cea națională ca având capacitatea de a încheia acte juridice (JO L 269, 10.10.2013, p. 1).
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENȚEI

COMISIA EUROPEANĂ

Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul M.10262 – Facebook/Kustomer) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2021/C 258/09)

1. La data de 25 iunie 2021, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 
Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse.

Notificarea vizează următoarele întreprinderi:

— Facebook, Inc. („Facebook”, SUA),

— Kustomer, Inc. („Kustomer”, SUA).

Facebook dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, 
controlul unic asupra întregii întreprinderi Kustomer.

Concentrarea se realizează prin achiziționare de acțiuni.

Concentrarea a fost adusă la cunoștința Comisiei de către Bundeswettbewerbsbehörde, Autoritatea pentru concurență și 
consumatori din Austria, în temeiul articolului 22 alineatul (3) din Regulamentul privind concentrările economice. 
Ulterior, Belgia, Bulgaria, Franța, Islanda, Irlanda, Italia, Țările de Jos, Portugalia și România s-au alăturat sesizării.

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— în cazul întreprinderii Facebook: furnizarea de site-uri web și aplicații pentru dispozitive mobile care oferă rețele sociale, 
comunicații cu consumatorii și funcționalități de partajare a fotografiilor și a materialelor video, inclusiv trei canale de 
mesagerie: Messenger, WhatsApp și Instagram Messaging,

— în cazul întreprinderii Kustomer: oferirea unui software de gestionare a relației cu clienții (CRM) ca serviciu specializat 
în acordarea de asistență agenților de servicii pentru clienți în gestionarea comunicațiilor cu consumatorii.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință.

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă.

Observațiile trebuie să parvină Comisiei Europene în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. Trebuie 
menționată întotdeauna următoarea referință:

M.10262 – Facebook/Kustomer

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
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Observațiile pot fi trimise Comisiei prin e-mail, prin fax sau prin poștă. Vă rugăm să utilizați datele de contact de mai jos:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Adresă poștală:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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ALTE ACTE

COMISIA EUROPEANĂ

Publicarea unei comunicări privind aprobarea unei modificări standard a caietului de sarcini al unei 
denumiri din sectorul vitivinicol, menționată la articolul 17 alineatele (2) și (3) din Regulamentul 

delegat (UE) 2019/33 al Comisiei 

(2021/C 258/10)

Prezenta comunicare este publicată în conformitate cu articolul 17 alineatul (5) din Regulamentul delegat (UE) 2019/33 (1)
al Comisiei.

COMUNICARE A UNEI MODIFICĂRI STANDARD CARE VIZEAZĂ DOCUMENTUL UNIC

„Pouilly-Fuissé”

PDO-FR-A0653-AM01

Data comunicării: 28 aprilie 2021

DESCRIEREA ȘI JUSTIFICAREA MODIFICĂRII APROBATE

1. Denumirea geografică

Capitolul I secțiunea II din caietul de sarcini a fost modificat pentru a se introduce posibilitatea completării denumirii 
de origine cu mențiunea „premier cru”. Această mențiune poate fi însoțită de numele unui climat (plai viticol), termen 
care desemnează aici o unitate geografică mai mică la nivel local. A fost introdusă lista climat-elor autorizate să 
beneficieze de această mențiune.

Climat-ele au fost selectate pe baza unui studiu care arată că vinurile produse în aceste unități geografice mai mici 
prezintă cu mai multă intensitate anumite calități specifice denumirii. Denumirile climat-elor selectate de Institutul 
Național pentru Origine și Calitate în cadrul ședinței comitetului național competent sunt utilizate de mai multe 
decenii de către producători împreună cu numele denumirii.

În plus, caietul de sarcini precedent autoriza, în anumite condiții, posibilitatea de a adăuga denumirea unui climat după 
denumirea de origine.

Documentul unic se modifică la punctele 4, 5, 8, 9.

2. Arealul geografic

La capitolul I secțiunea IV punctul 1 se introduce lista comunelor, astfel cum a fost stabilită în Codul Geografic Oficial 
pentru anul 2019.

Această modificare de redactare nu modifică arealul geografic.

Se precizează, de asemenea, că „Documentele cartografice care reprezintă arealul geografic pot fi consultate pe site-ul 
Institutului Național pentru Origine și Calitate”.

Se modifică punctul 6 din documentul unic.

A fost actualizată data la care a avut loc ședința comitetului național competent pentru aprobarea arealului parcelat de 
producție a vinurilor care beneficiază de această denumire. Astfel, datele de 8 și 9 iunie au fost înlocuite cu data de 
7 septembrie 2016.

În caietul de sarcini se introduce arealul parcelat delimitat pentru producția vinurilor care pot beneficia de mențiunea 
„premier cru”, făcându-se trimitere la data aprobării de către Institutul Național pentru Origine și Calitate în cadrul 
ședinței comitetului național competent (în acest caz, 14 noiembrie 2019).

(1) JO L 9, 11.1.2019, p. 2.
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De asemenea, se specifică faptul că documentele grafice care stabilesc limitele parcelelor din cadrul arealului de 
producție astfel aprobate se depun la autoritățile comunelor din arealul parcelat delimitat.

Se modifică punctul 6 din documentul unic.

3. Arealul parcelat delimitat

Delimitarea parcelelor constă în identificarea, în cadrul arealului geografic, a parcelelor propice pentru obținerea 
produsului cu denumirea de origine controlată.

Revizuirea acestei delimitări a avut un caracter restrictiv pentru a se stabili un perimetru clar în cadrul cererii de 
aprobare a utilizării mențiunii tradiționale „premier cru”.

Acest lucru a determinat autoritatea națională competentă să aprobe delimitarea parcelelor din întregul areal 
geografic, stabilind o nouă dată de aprobare, și anume 7 septembrie 2016, în locul vechii date menționate la capitolul 
I secțiunea IV punctul 2.

La capitolul I secțiunea IV punctul 2 se definește un anumit areal parcelat delimitat pentru producția de vinuri care pot 
beneficia de mențiunea „premier cru” în cadrul arealului parcelat aferent denumirii.

Autoritatea națională competentă a aprobat delimitarea specială a parcelelor la data indicată în caietul de sarcini, și 
anume la 14 noiembrie 2019.

De asemenea, se precizează, pentru acest areal specific, că documentele grafice care stabilesc limitele parcelelor din 
cadrul arealului de producție astfel aprobate se depun la primăriile comunelor care fac parte din arealul geografic.

Documentul unic nu este afectat de aceste modificări.

4. Zona situată în imediata vecinătate

La capitolul I secțiunea IV punctul 3 se introduce lista comunelor, astfel cum a fost stabilită în Codul Geografic Oficial 
pentru anul 2019.

Anumite comune și-au schimbat denumirea sau au fuzionat de la prima omologare a caietului de sarcini. Prin urmare, 
lista comunelor care delimitează acest areal a fost actualizată, fără a se modifica perimetrul acestuia.

Astfel, unele comune au fost eliminate:

Departamentul Côte d’Or: Cormot-le-Grand, Vauchignon

Departamentul Rhône: Belleville, Le Bois d’Oingt, Dareizé, Jamioux, Liergues, Nuelles, Oingt, Les Olmes, Pouilly-le- 
Monial, Saint-Laurent d’Oingt, Saint-Loup

Departamentul Saône-et-Loire: Donzy-le-National, La Loyère, Massy

Departamentul Yonne: Accolay, Champvallon, Cravant, Sacy, Villiers-sur-Tholon, Volgré.

Au fost adăugate următoarele comune:

Departamentul Côte d’Or: Cormot-Vauchignon

Departamentul Rhône: Belleville-en-Beaujolais, Porte des Pierres Dorées, Saint-Germain-Nuelles, Saint-germain-sur- 
l’Arbresle, Saint-Jean-d’Ardières, Le Val d’Oingt, Vindry-sur-Turdine (doar pentru teritoriul fostelor comune Dareizé, 
Les Olmes și Saint Loup)

Departamentul Saône-et-Loire: Fragnes-La-Loyère (doar pentru teritoriul fostei comune La Loyère), La Vineuse (doar 
pentru teritoriul fostelor comune Donzy-le-National, La Vineuse și Massy)

Departamentul Yonne: Deux Rivières, Montholon (doar pentru teritoriul comunelor Champvallon, Villiers-sur-Tholon 
și Volgré).

Se modifică punctul 9 din documentul unic.

5. Producția maximă medie pe parcelă

La capitolul I secțiunea VI litera d) din caietul de sarcini se introduce o producție maximă medie pe parcelă specifică 
vinurilor care pot beneficia de mențiunea „premier cru”, și anume 9 500 de kilograme la hectar. Este o producție mai 
mică decât cea autorizată pentru vinurile care pot beneficia de denumirea de origine. În consecință, această 
caracteristică indică o cerință mai strictă în ceea ce privește managementul podgoriei, ceea ce permite obținerea unui 
vin care exprimă mai pregnant caracteristicile terroir-ului său.

Documentul unic nu este afectat de această modificare a caietului de sarcini.
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6. Alte practici de cultivare

La capitolul I secțiunea VI punctul 2 litera a) din caietul de sarcini se introduc practici de cultivare specifice pentru 
parcelele de pe care se produc vinuri care pot beneficia de mențiunea „premier cru”:

— Este interzisă erbicidarea cu produse chimice, cu excepția cazului în care se utilizează produse pentru controlul 
biologic omologate de autoritățile publice din sectorul viticulturii.

— Este obligatoriu să existe o perioadă de repaus a solului sau de retragere a terenurilor din circuitul agricol, de cel 
puțin 3 ani de cultivare, între defrișarea și replantarea unei parcele.

Prima modificare este realizată ca urmare a evoluției actuale a practicilor operatorilor în favoarea agroecologiei. 
Modificarea reflectă faptul că procedurile tehnice țin seama din ce în ce mai mult de preocupările legate de mediu. 
Aceasta conduce la reducerea utilizării erbicidelor chimice. A doua modificare promovează, de asemenea, un mod 
mai durabil de plantare a viței-de-vie.

Documentul unic nu este afectat de această modificare a caietului de sarcini.

7. Transportul recoltei

La capitolul I secțiunea VII punctul 1 litera b) din caietul de sarcini se introduce obligativitatea utilizării unor bene cu 
fund dublu pentru transportul recoltei culese mecanic pentru vinurile care pot beneficia de mențiunea „premier cru”.

Această dispoziție permite să se evite ca sucurile astfel separate să treacă prin presă odată cu ciorchinii de struguri. 
Oxidarea sucurilor este limitată.

Această modificare a caietului de sarcini nu afectează documentul unic.

8. Gradul de coacere a strugurilor

La capitolul I secțiunea VII punctul 2 litera b), conținutul minim de zahăr și tăria alcoolică naturală minimă în volume 
pentru vinurile care pot beneficia de mențiunea „premier cru” sunt egale cu valorile minime impuse vinurilor cu 
această denumire urmată de numele unei unități geografice mai mici, denumite pe plan local climat. Trimiterea la 
climats este astfel înlocuită cu trimiterea la mențiunea generală „premier cru”. Climat-ele selectate trebuie să respecte 
aceste valori, la fel ca în versiunea anterioară a caietului de sarcini.

Se modifică punctul 4 din documentul unic.

9. Randamente

La capitolul I secțiunea VIII punctul 1, randamentul vinurilor care pot beneficia de mențiunea „premier cru” este 
stabilit la 56 hl/ha, iar randamentul-limită este stabilit la 62 hl/ha.

Valoarea randamentului impus vinurilor care beneficiază de denumire, urmată de numele unei unități geografice mai 
mici, a fost redusă din cauza nivelului de calitate asociat mențiunii „premier cru”.

Se modifică punctul 5 din documentul unic.

10. Elevajul

La capitolul I secțiunea IX punctul 1 litera f) se introduc condițiile de elevaj pentru vinurile care pot beneficia de 
mențiunea „premier cru”. Vinurile sunt supuse procesului de elevaj cel puțin până la data de 1 iulie a anului următor 
recoltei.

Aceste vinuri au nevoie de o perioadă mai îndelungată de elevaj pentru a dobândi caracteristicile necesare pentru 
aplicarea mențiunii „premier cru”.

Pentru toate vinurile care beneficiază de această denumire s-a specificat faptul că elevajul se efectuează înainte de 
ambalare. Pentru aceste vinuri, elevajul trebuie efectuat în recipiente mari.

Se modifică punctul 5 din documentul unic.
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11. Introducerea pe piață pentru consum

La capitolul I secțiunea IX punctul 4, pentru vinurile care pot beneficia de mențiunea „premier cru”, data introducerii 
pe piață pentru consum a fost stabilită pentru 15 iulie a anului următor recoltei, în concordanță cu data minimă 
pentru încheierea procesului de elevaj, și anume data de 1 iulie a anului următor recoltării.

Diferența dintre cele două date permite pregătirea vinurilor și circulația lor între zona în care sunt supuse elevajului și 
toate zonele de comercializare.

Documentul unic nu este afectat de această modificare a caietului de sarcini.

12. Descrierea factorilor umani care contribuie la legătură

La capitolul I secțiunea X punctul 1 litera b), redactarea a fost modificată parțial și a fost completată pentru a include 
elemente specifice vinurilor care pot beneficia de mențiunea „premier cru”.

Astfel, a fost adăugată următoarea frază, care a fost mutată de la punctul 3 intitulat „Interacțiuni cauzale”:

„Domeniile de mari dimensiuni sunt rare, predominând exploatațiile familiale, cu o suprafață medie cuprinsă între 3 
și 4 hectare și cu parcele foarte fragmentate. Volumul produs este vinificat în proporție de 70 % în crame private.”

Fraza „Aproximativ treizeci de climats (denumire dată pe plan local unui anumit loc) sunt declarate în mod regulat de 
către producători și sunt înscrise pe etichetele vinurilor.” a fost mutată la litera b).

Fraza „Vinurile fac obiectul unui proces de elevaj la o temperatură controlată cel puțin până la data de 1 februarie a 
anului următor recoltei.” a fost mutată la litera b), modificată și completată pentru a lua în considerare perioada 
minimă de elevaj pentru vinurile care beneficiază de mențiunea „premier cru”.

A fost adăugată următoarea frază pentru a descrie factorii umani specifici vinurilor care beneficiază de mențiunea 
„premier cru”:

„Vinurile obținute în cele mai bune condiții au dobândit o notorietate care le-a permis să se remarce datorită mențiunii 
«premier cru». Climat-ele (denumire utilizată pe plan local pentru un anumit loc sau pentru un anumit grup de locuri) 
clasificate ca «premier cru» sunt prezente în fiecare dintre comunele aferente denumirii de origine. Acestea sunt situate 
pe coastele cu cea mai bună expunere, adesea în spatele unor masive stâncoase (Mont Pouilly, Roche de Solutré și 
Vergisson) sau pe platourile de calcar. Există 22 de climats și toate au o notorietate consacrată, unele dintre ele, cum ar 
fi Pouilly, fiind cunoscute de la începutul secolului al XIX-lea, iar majoritatea celorlalte, de după cel de Al Doilea 
Război Mondial. Echilibrul deosebit al acestor vinuri și potențialul lor de învechire necesită o perioadă mai lungă de 
elevaj pentru a putea prezenta consumatorului un vin de nivel optim.”

Cifrele indicate în ultima frază de la litera b) au fost actualizate la nivelul anului 2019.

Documentul unic a fost modificat la punctul 8, în partea intitulată „Descrierea factorilor umani care contribuie la 
legătură”.

13. Informații privind calitatea și caracteristicile produsului

La capitolul I secțiunea X punctul 2 au fost adăugate descrieri pentru vinurile care beneficiază de mențiunea „premier 
cru”:

„Vinurile care beneficiază de mențiunea «premier cru» au caracteristici mai intense. Pot avea arome mai fructate, mai 
puternice sau mai minerale în funcție de originea strugurilor, reflectând astfel diversele condiții pedologice și 
mezoclimatice ale teritoriului. Sunt vinuri cu potențial de învechire care au nevoie de câțiva ani pentru a-și atinge 
nivelul optim. De asemenea, au nevoie de o perioadă mai lungă de elevaj pentru a-și exprima pe deplin echilibrul, 
persistența gustului, intensitatea și complexitatea.”

Următoarea frază a fost eliminată:

„Gama completă a calităților lor se descoperă după câțiva ani de învechire, unele calități putând fi descoperite și după 
20 de ani sau mai mulți.”

S-au modificat punctele 4 și 8 din documentul unic, în partea intitulată „Informații privind calitatea și caracteristicile 
produsului”.
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14. Interacțiuni cauzale

La capitolul I secțiunea X punctul 3, următoarele două fraze au fost eliminate și mutate la capitolul I secțiunea X 
punctul 1 litera b) din caietul de sarcini:

„Domeniile de mari dimensiuni sunt rare, predominând exploatațiile familiale, cu o suprafață medie cuprinsă între 3 
și 4 hectare și cu parcele foarte fragmentate. Volumul produs este vinificat în proporție de 70 % în crame private.”

Formularea „legătura cu arealul geografic” de la secțiunea X a fost modificată parțial pentru a include caracteristicile 
specifice ale vinurilor care pot beneficia de mențiunea „premier cru”.

Se modifică partea intitulată „Interacțiuni cauzale” de la punctul 8 din documentul unic.

15. Dispoziții specifice

La capitolul I secțiunea XII punctul 2, litera a) se înlocuiește cu următorul text: „Denumirea unui climat care poate fi 
asociat cu mențiunea «premier cru» este înscrisă imediat după denumirea de origine controlată și este tipărită cu 
caractere ale căror dimensiuni nu depășesc nici în înălțime, nici în lățime dimensiunea caracterelor care alcătuiesc 
denumirea de origine controlată.”

Acest nou text stabilește normele de etichetare pentru denumirile climat-elor selectate ca „premier cru”.

Litera denumită inițial a) este eliminată.

Se adaugă o nouă literă b) ca urmare a introducerii unor norme specifice privind climat-ele clasificate drept „premier 
cru”. Această nouă formulare permite să se mențină posibilitatea de a se specifica pe etichetă denumirea unei unități 
geografice mai mici, aceasta fiind o practică obișnuită în respectiva regiune. Este interzisă totuși utilizarea unei 
denumiri omonime cu cea a unui climat clasificat drept „premier cru”.

„b) – Pe eticheta vinurilor care beneficiază de denumirea de origine controlată poate figura denumirea unei unități 
geografice mai mici, cu condiția:

— să fie vorba despre numele unui loc înscris în cadastru;

— ca acest loc să figureze în declarația de recoltă;

— ca denumirea locului înscris în cadastru să nu fie identică cu cea a unuia dintre climat-ele care pot beneficia de 
mențiunea «premier cru», pentru a evita orice problemă de omonimie.

Denumirea locului înscris în cadastru este tipărită cu caractere ale căror dimensiuni nu depășesc, nici în înălțime, nici 
în lățime, jumătatea dimensiunii caracterelor care alcătuiesc denumirea de origine controlată.”

Literele denumite inițial b) și c) sunt denumite acum c) și d).

Se modifică punctul 9 din documentul unic.

16. Obligații legate de declarare

La capitolul II secțiunea I a fost adăugat punctul 8 pentru a introduce obligațiile de declarare care permit controlul 
condițiilor de producție a vinurilor care pot beneficia de mențiunea „premier cru”.

„8- Declarație privind defrișarea și plantarea

Pentru parcelele situate în arealul parcelat delimitat în mod special pentru producția de vinuri care pot beneficia de 
mențiunea «premier cru», fiecare operator declară la organismul de protecție și gestionare, înainte de sfârșitul 
campaniei vitivinicole în curs, parcelele defrișate, parcelele plantate și planul provizoriu de replantare.”

Documentul unic nu este afectat de aceste modificări.

17. Ținerea registrelor

La capitolul II secțiunea II din caietul de sarcini a fost adăugat un punct intitulat „Monitorizarea vinurilor care pot 
beneficia de mențiunea «premier cru»”, care impune operatorilor să pună la dispoziție informații pentru a permite 
controlul anumitor condiții de producție aplicabile acestor vinuri.
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„Orice operator care produce vinuri care pot beneficia de mențiunea «premier cru» va pune la dispoziția organismului 
de protecție și gestionare și a organismului de control următoarele informații:

— Orice document care permite justificarea utilizării benei cu fund dublu,

— Erbicidul împrăștiat pe parcela de producție:

— numărul parcelei,

— denumirea produsului,

— data,

— cantitatea împrăștiată.”

Documentul unic nu este afectat de modificare.

18. Organismul de certificare

La capitolul II secțiunea I din caietul de sarcini, sintagma „plan de inspecție” a fost înlocuită cu „plan de control”. 
Această înlocuire a fost efectuată la punctele 2, 3, 4 și 6. Grupul solicitant a ales să treacă de la controlul extern prin 
intermediul unui sistem de inspecție la controlul extern prin intermediul unui sistem de certificare.

19. Trimiteri la structura de control

La capitolul III secțiunea II din caietul de sarcini, trimiterile la structura de control au fost modificate, deoarece 
controlul este efectuat în prezent pe baza unui sistem de certificare. Normele de redactare a caietelor de sarcini au fost 
modificate de la omologarea caietului de sarcini în 2011, acestea impunând în prezent, în cazul în care s-a optat 
pentru acest sistem, indicarea numelui și a datelor de contact ale acestui organism.

Numele și datele de contact ale fostei structuri de control sunt eliminate și înlocuite cu:

„SIQOCERT

132/134, route de Dijon

21207 Beaune CEDEX

Tel. +33 0380250950

Fax +33 0380246323

E-mail: beaune@siqocert.fr”

La secțiunea II, la cele 2 puncte care urmează acestui prim punct, cuvintele „sub autoritatea” și „plan de inspecție” sunt 
înlocuite cu cuvintele „în numele” și „plan de control”.

Documentul unic nu este afectat de modificare.

DOCUMENT UNIC

1. Denumirea (denumirile)

Pouilly-Fuissé

2. Tipul de indicație geografică

DOP - Denumire de origine protejată

3. Categorii de produse vitivinicole

1. Vin
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4. Descrierea vinului (vinurilor)

Pouilly-Fuissé

DESCRIERE TEXTUALĂ SUCCINTĂ

Vinurile din această categorie sunt vinuri albe seci liniștite. Vinurile prezintă o tărie alcoolică naturală în volume de 
minimum 11%. După îmbogățire, vinurile nu depășesc o tărie alcoolică totală în volume de 13,5 %.

Vinurile finite, gata de consum, prezintă un conținut maxim de zaharuri fermentabile (glucoză și fructoză) de:

— 3 grame pe litru;

— 4 grame pe litru, dacă aciditatea totală este mai mare sau egală cu 55,1 miliechivalenți pe litru, adică 4,13 grame pe 
litru, exprimată ca acid tartric (sau 2,7 grame pe litru, exprimată ca H2SO4).

Conținutul de aciditate totală, conținutul de aciditate volatilă și conținutul de dioxid de sulf sunt cele prevăzute de 
legislația Uniunii.

Vinul „Pouilly-Fuissé”, în general de culoare auriu-verzui atunci când este tânăr, este un vin sec, plin de finețe și 
distincție, care prezintă adesea note delicate de flori albe și de citrice. Acestea evoluează frecvent către note de alune, 
de migdale prăjite, de vanilie sau de cremene în timpul procesului de învechire. La degustare, structura este plină și 
bogată, cu un echilibru reușit între putere și eleganță.

CARACTERISTICI ANALITICE GENERALE

Caracteristici analitice generale

Tăria alcoolică totală maximă (în % din volum)

Tăria alcoolică dobândită minimă (în % din volum)

Aciditatea totală minimă:

Aciditatea volatilă maximă (în miliechivalenți pe litru)

Cantitatea totală maximă de dioxid de sulf (în miligrame pe litru)

„Pouilly-Fuissé” premier cru

DESCRIERE TEXTUALĂ SUCCINTĂ

Vinurile din această categorie sunt vinuri albe seci liniștite. Vinurile prezintă o tărie alcoolică naturală în volume de 
minimum 12 %. După îmbogățire, vinurile nu depășesc o tărie alcoolică totală în volume de 13,5 %.

Vinurile finite, gata de consum, prezintă un conținut maxim de zaharuri fermentabile (glucoză și fructoză) de:

— 3 grame pe litru;

— 4 grame pe litru, dacă aciditatea totală este mai mare sau egală cu 55,1 miliechivalenți pe litru, adică 4,13 grame pe 
litru, exprimată ca acid tartric (sau 2,7 grame pe litru, exprimată ca H2SO4).

Conținutul de aciditate totală, conținutul de aciditate volatilă și conținutul de dioxid de sulf sunt cele prevăzute de 
legislația Uniunii.

Vinurile care beneficiază de mențiunea „premier cru” au caracteristici mai intense. Pot avea arome mai fructate, mai 
puternice sau mai minerale în funcție de originea strugurilor, reflectând astfel diversele condiții pedologice și 
mezoclimatice ale teritoriului. Sunt vinuri cu potențial de învechire care au nevoie de câțiva ani pentru a-și atinge 
nivelul optim. De asemenea, au nevoie de o perioadă mai lungă de elevaj pentru a-și exprima pe deplin echilibrul, 
persistența gustului, intensitatea și complexitatea.
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CARACTERISTICI ANALITICE GENERALE

Caracteristici analitice generale

Tăria alcoolică totală maximă (în % din volum)

Tăria alcoolică dobândită minimă (în % din volum)

Aciditatea totală minimă:

Aciditatea volatilă maximă (în miliechivalenți pe litru)

Cantitatea totală maximă de dioxid de sulf (în miligrame pe litru)

5. Practici vitivinicole

5.1. Practici oenologice specifice

1. Densi t a te  ș i  reg ul i  pr i v i n d  tă ierea

Practică de cultivare

a) - Densitatea de plantare

Vița-de-vie prezintă o densitate minimă de plantare de 8 000 de butuci pe hectar, distanța dintre rânduri fiind 
mai mică sau egală cu 1,40 metri, iar distanța dintre butucii de pe același rând mai mare sau egală cu 0,75 metri.

b) - Reguli privind tăierea

Tăiere scurtă (viță-de-vie condusă utilizând metoda „cordon de Royat”):

— Vița-de-vie este tăiată lăsându-se maximum 10 ochi pe butuc;

— Fiecare butuc are maximum 5 cepuri tăiate la cel mult 2 ochi.

Tăiere lungă (viță de vie tăiată prin metoda Guyot sau prin metoda „à queue du Mâconnais”)

Vița-de-vie este tăiată prin metoda Guyot simplă sau dublă, lăsându-se maximum 10 ochi pe butuc.

Fiecare butuc are:

— fie o singură coardă de rod cu maximum 6 ochi și 2 cepuri tăiate la cel mult 2 ochi;

— fie o singură coardă de rod cu maximum 8 ochi și un cep tăiat la cel mult 2 ochi;

— fie două coarde de rod cu maximum 4 ochi și un cep tăiat la cel mult 2 ochi.

Vița-de-vie este tăiată prin metoda „à queue du Mâconnais”, cu maximum 14 ochi pe butuc.

Fiecare butuc are o coardă de rod cu maximum 12 ochi și cu vârful legat de firul inferior al spalierului.

2. Al te le

Practică oenologică specifică

Utilizarea bucăților de lemn este interzisă.

După îmbogățire, vinurile au o tărie alcoolică totală în volume mai mică sau egală cu 13,5 %.

În afara dispozițiilor menționate mai sus, în ceea ce privește practicile oenologice vinurile trebuie să respecte 
cerințele prevăzute la nivelul Uniunii și în Codul rural și al pescuitului maritim.
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3. Eleva ju l

Practică oenologică specifică

Înainte de ambalare, vinurile fac obiectul unui proces de elevaj cel puțin:

— până la data de 1 februarie a anului următor recoltei;

— până la data de 1 iulie a anului următor recoltei pentru vinurile care pot beneficia de mențiunea „premier 
cru”.

Temperatura recipientelor, în etapa de elevaj, este controlată și este mai mică sau egală cu 25 °C.

5.2. Randamente maxime

Pouilly-Fuissé

70 de hectolitri pe hectar

Pouilly-Fuissé Premier cru

62 de hectolitri pe hectar

6. Arealul geografic delimitat

Recoltarea strugurilor, vinificarea, elaborarea și elevajul vinurilor se realizează pe teritoriul următoarelor comune 
din departamentul Saône-et-Loire, pe baza Codului Geografic Oficial pentru anul 2019: Chaintré, Fuissé, Solutré- 
Pouilly și Vergisson.

7. Soiurile de struguri de vin principale

Chardonnay B

8. Descrierea legăturii (legăturilor)

8.1. Descrierea factorilor naturali care contribuie la legătură

Zona geografică este situată în partea de sud a regiunii Burgundia. Ea formează o fâșie care străbate în diagonală 
lanțurile muntoase de la extremitatea sudică a regiunii naturale „Mâconnais”. Se extinde astfel pe teritoriul a patru 
comune din departamentul Saône-et-Loire, la aproximativ 10 kilometri vest de Mâcon.

Stâncile calcaroase emblematice din Vergisson și din Solutré, un celebru sit preistoric, domină peisajul ondulat și 
accidentat. Topografia este complexă. Crestele zimțate ale munților, cu relief asimetric, separă arealul geografic. 
Pantele versanților orientate spre est sunt, în general, moderate. În schimb, cele orientate spre vest sunt mult mai 
abrupte. Văile transversale întretaie crestele și creează mici depresiuni cu pante orientate spre nord și sud.

Această structură complexă scoate la iveală diverse substraturi, alcătuite în principal din calcare și marne (calcare 
argiloase) din Jurasic. Din loc în loc apar riolite, roci vulcanice acide din Paleozoic. Aceste condiții diverse 
determină o mare varietate de soluri. Solurile întâlnite cel mai frecvent, pe formațiuni calcaroase și marno- 
calcaroase, sunt sărace și pietroase, foarte filtrante. S-au dezvoltat și soluri mai argiloase, în principal la baza 
versanților pe coluvii, și soluri acide foarte pietroase, pe riolite.

Clima este oceanică, cu influențe clare din sud. Precipitațiile sunt distribuite uniform pe parcursul anului și nu 
depășesc 800 de milimetri. Sunt moderate în perioada de vegetație a viței-de-vie. Excesele sunt limitate atât prin 
bariera naturală a munților din regiunea Charollais spre vest, care protejează parțial vița-de-vie de influențele 
umede din vest, cât și prin influența benefică a curenților de aer blânzi care vin din sud, încă din primele zile 
calde, pe grabenul prin care curge Ronul. Temperatura medie anuală este de 11°C. Verile sunt calde și însorite.

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 2.7.2021                                                                                                                                          C 258/29  



8.2. Descrierea factorilor umani care contribuie la legătură

Vița-de-vie are o prezență îndelungată în regiunea Mâconnais. În 2002, A. PELLETIER reamintește că luntrașii 
transportau deja pe râul Saône, spre piața din Lugdunum, „vinul care vine din Burgundia, unde există podgorii 
din secolul I”. Cultivarea viței-de-vie și comerțul cu vin s-au dezvoltat puternic începând din Evul Mediu. Abația 
Cluny, situată în apropierea arealului geografic, deține podgorii în sudul regiunii Mâconnais.

Până în secolul al XVIII-lea, podgoria „Pouilly-Fuissé”, la fel ca întreaga regiune Mâconnais, a fost plantată în 
principal cu soiul Gamay N. Schimbarea s-a produs încă de la începutul secolului al XIX-lea. Actele de 
proprietate din 1820 menționează soiul Chardonnay B drept principalul element constitutiv al soiurilor de viță- 
de-vie ale exploatației. Specialistul în ampelografie JULLIEN scria în 1866: „[...] soiul Chardonnay, din care se 
obțin vinurile bune din Pouilly [...]”. Extinderea finală a soiului Chardonnay B a avut loc odată cu replantările, în 
urma crizei filoxerei, la începutul secolului XX. În prezent, acesta este soiul plantat în întreaga podgorie „Pouilly- 
Fuissé”. Vinurile din „Pouilly”, un cătun din arealul geografic citat adesea în literatură, sunt, prin urmare, cele mai 
renumite.

În urma mai multor litigii referitoare la utilizarea acestei denumiri, Tribunalul de Primă Instanță din Mâcon a 
stabilit, încă din 7 decembrie 1922, limitele arealului geografic al denumirii de origine „Pouilly-Fuissé”, atestând, 
prin urmare, necesitatea de a se proteja caracterul remarcabil și unic al vinurilor „cru”.

La 13 ianuarie 1929 a fost fondată Uniunea producătorilor din Pouilly-Fuissé, la inițiativa primarilor celor patru 
comune din cadrul arealului geografic. Aceasta se ocupă de dosarul de recunoaștere a denumirii de origine 
controlată, formalizată prin decretul din 11 septembrie 1936.

Domeniile de mari dimensiuni sunt rare, predominând exploatațiile familiale, cu o suprafață medie cuprinsă între 
3 și 4 hectare și cu parcele foarte fragmentate. Volumul produs este vinificat în proporție de 70 % în crame 
private.

Aproximativ treizeci de „climats” (denumire dată pe plan local unui anumit loc) sunt declarate în mod regulat de 
către producători și sunt înscrise pe etichetele vinului.

Vinurile obținute în cele mai bune condiții au dobândit o notorietate care le-a permis să se remarce purtând 
mențiunea „premier cru”. Climat-ele (denumire utilizată pe plan local pentru un anumit loc sau pentru un 
anumit grup de locuri) clasificate ca „premier cru” sunt prezente în fiecare dintre comunele aferente denumirii 
de origine. Acestea sunt situate pe coastele cu cea mai bună expunere, adesea în spatele unor masive stâncoase 
(Mont Pouilly, Roche de Solutré și Vergisson) sau pe platourile de calcar. Există 22 de climats și toate au o 
notorietate consacrată, unele dintre ele, cum ar fi Pouilly, fiind cunoscute de la începutul secolului al XIX-lea, iar 
majoritatea celorlalte, de după cel de Al Doilea Război Mondial. Echilibrul deosebit al acestor vinuri și potențialul 
lor de învechire necesită o perioadă mai lungă de elevaj pentru a putea prezenta consumatorului un vin la nivelul 
său optim.

Toate vinurile cu această denumire fac obiectul unui elevaj la temperaturi controlate. Cel puțin până la 1 
februarie a anului următor recoltei și cel puțin până la 1 iulie a anului următor recoltei pentru vinurile care 
beneficiază de mențiunea „premier cru”.

Tăierea prin metoda „à queue” cu arc simplu sau dublu, caracteristică regiunii „Mâconnais”, se practică încă pe 
scară largă. Aceasta permite protejarea viței-de-vie împotriva înghețului de primăvară.

În 2019, podgoria se întindea pe aproximativ 800 de hectare, pentru o producție de 40 000 de hectolitri produși 
de peste 300 de operatori.

8.3. Informații privind calitatea și caracteristicile produsului

Vinul „Pouilly-Fuissé”, în general de culoare auriu-verzui atunci când este tânăr, este un vin sec, plin de finețe și 
distincție, care prezintă adesea note delicate de flori albe și de citrice. Acestea evoluează frecvent către note de 
alune, de migdale prăjite, de vanilie sau de cremene în timpul procesului de învechire. La degustare, structura 
este plină și bogată, cu un echilibru reușit între putere și eleganță.
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Vinurile care beneficiază de mențiunea „premier cru” au caracteristici mai intense. Pot avea arome mai fructate, 
mai puternice sau mai minerale în funcție de originea strugurilor, reflectând astfel diversele condiții pedologice 
și mezoclimatice ale teritoriului.

Sunt vinuri cu potențial de învechire care au nevoie de câțiva ani pentru a-și atinge nivelul optim. De asemenea, 
au nevoie de o perioadă mai lungă de elevaj pentru a-și exprima pe deplin echilibrul, persistența gustului, 
intensitatea și complexitatea.

8.4. Interacțiuni cauzale

Clima oceanică temperată de influențele sudice se manifestă printr-o blândețe caracteristică sudului regiunii 
„Mâconnais”. Vinurile „Pouilly-Fuissé” prezintă particularități specifice care au ca numitor comun structura 
cărnoasă și notele fructate la degustare, ilustrând proveniența lor din sudul Burgundiei.

Relieful complex, format din creste zimțate cu pante având expuneri variate, combinat cu diverse substraturi, dar 
cel mai adesea calcaroase, formează un mozaic ambiental în care soiul Chardonnay B a găsit un leagăn propice, 
în special în depresiunile naturale din Solutré-Pouilly, Fuissé și Vergisson și pe dealurile din Chaintré. Această 
structură a reliefului a creat o mare bogăție de medii naturale, fiecare zonă având, în plus, propriul său sol și 
mezoclimat. Recunoașterea acestei diversități i-a determinat pe producători să menționeze pe etichete numele 
„climat”-ului de origine a strugurilor, valorificând astfel aceste nuanțe reflectate pe deplin de vinuri.

Eforturile depuse de producători sunt permanente, iar cunoștințele de specialitate au fost transmise de-a lungul 
generațiilor, pentru a respecta caracterul original al vinurilor determinat de natura solurilor, atât în utilizările 
viticole, cât și în crame. Reflectând aceste cunoștințe, parcelele delimitate cu precizie pentru recolta de struguri 
sunt situate pe dealuri mai mult sau mai puțin abrupte, orientate spre câmpia Saône, cu expuneri variate, de la 
sud-vest la nord-est, la o altitudine cuprinsă între 220 și 420 de metri.

Stâncile Solutré și Vergisson, simboluri ale podgoriei, se observă din orice perspectivă asupra viței-de-vie și apar 
pe multe etichete și logouri promoționale. În piața satului Solutré-Pouilly, Uniunea producătorilor din Pouilly- 
Fuissé a creat „Atrium”, un spațiu dedicat degustării, cumpărării și descoperirii vinurilor care beneficiază de 
denumirea de origine controlată. Acest mediu natural excepțional din „Pouilly-Fuissé” este recunoscut la nivel 
național și protejat sub denumirea de „Grand site Solutré-Pouilly-Vergisson”. „Grand Site” este una dintre cele 
mai populare destinații turistice din Burgundia, cu aproape 200 000 de vizitatori în fiecare an.

În 1995, un testament a permis ca Hospices de Beaune să devină proprietar al unei podgorii de 4 hectare în 
Chaintré. „Pouilly-Fuissé” este astfel singurul „cru” care nu este produs în Côte-d’Or și care apare printre cuvée- 
urile scoase la licitație în fiecare an, în timpul celebrului târg din noiembrie.

Vinurile din „Pouilly-Fuissé”, podgoria emblematică a regiunii Mâconnais, sunt în mare parte exportate, peste 
70% din producție ajungând în principal în Regatul Unit, în Asia și în Statele Unite, unde au dobândit o foarte 
mare notorietate.

9. Alte condiții esențiale (ambalarea, etichetarea, alte cerințe)

Denumiri geografice și mențiuni complementare

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul de condiție suplimentară:

Dispoziții suplimentare referitoare la etichetare

Descrierea condiției:

Numele denumirii de origine controlată poate fi completat cu mențiunea „premier cru” pentru vinurile care 
îndeplinesc condițiile de producție stabilite pentru această mențiune.

Numele denumirii de origine controlată poate fi completat cu mențiunea „premier cru” și urmat de denumirea 
unuia dintre climat-ele enumerate în continuare, pentru vinurile care îndeplinesc condițiile de producție stabilite 
pentru mențiunea „premier cru”.
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Numele denumirii de origine controlată poate fi urmat de denumirea unuia dintre climat-ele enumerate în 
continuare pentru vinurile care îndeplinesc condițiile de producție stabilite pentru mențiunea „premier cru”.

Lista climat-elor:

Comuna Chaintré:

— Le Clos de Monsieur Noly

— Les Chevrières

— Aux Quarts

— Le Clos Reyssier

Comuna Fuissé:

— Le Clos

— Les Brulés

— Les Ménétrières

— Les Reisses

— Les Vignes Blanches

— Les Perrières

— Vers Cras

Comuna Solutré-Pouilly:

— La Frérie

— Le Clos de Solutré

— Au Vignerais

— En Servy

— Aux Bouthières

— Aux Chailloux

— Pouilly

— Vers Cras

Comuna Vergisson:

— Les Crays

— La Maréchaude

— Sur la Roche

— En France

Comunele din zona situată în imediata vecinătate, în departamentul Côte d’Or

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul de condiție suplimentară:

Derogare privind producția în arealul geografic delimitat

Descrierea condiției:

Agencourt, Aloxe-Corton, Ancey, Arcenant, Argilly, Autricourt, Auxey-Duresses, Baubigny, Beaune, Belan-sur- 
Ource, Bévy, Bissey-la-Côte, Bligny-lès-Beaune, Boncourt-le-Bois, Bouix, Bouze-lès-Beaune, Brion-sur-Ource, 
Brochon, Cérilly, Chambœuf, Chambolle-Musigny, Channay, Charrey-sur-Seine, Chassagne-Montrachet, 
Châtillon-sur-Seine, Chaumont-le-Bois, Chaux, Chenôve, Chevannes, Chorey-lès-Beaune, Clémencey, Collonges- 
lès-Bévy, Combertault, Comblanchien, Corcelles-les-Arts, Corcelles-les-Monts, Corgoloin, Cormot-Vauchignon, 
Corpeau, Couchey, Curley, Curtil-Vergy, Daix, Dijon, Ebaty, Echevronne, Epernay-sous-Gevrey, L’Etang-Vergy, 
Etrochey, Fixin, Flagey-Echézeaux, Flavignerot, Fleurey-sur-Ouche, Fussey, Gerland, Gevrey-Chambertin, Gilly- 
lès-Cîteaux, Gomméville, Grancey-sur-Ource, Griselles, Ladoix-Serrigny, Lantenay, Larrey, Levernois, Magny-lès- 
Villers, Mâlain, Marcenay, Marey-lès-Fussey, Marsannay-la-Côte, Massingy, Mavilly-Mandelot, Meloisey, Merceuil, 
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Messanges, Meuilley, Meursanges, Meursault, Molesme, Montagny-lès-Beaune, Monthelie, Montliot-et-Courcelles, 
Morey-Saint-Denis, Mosson, Nantoux, Nicey, Noiron-sur-Seine, Nolay, Nuits-Saint-Georges, Obtrée, Pernand- 
Vergelesses, Perrigny-lès-Dijon, Plombières-lès-Dijon, Poinçon-lès-Larrey, Pommard, Pothières, Premeaux- 
Prissey, Prusly-sur-Ource, Puligny-Montrachet, Quincey, Reulle-Vergy, La Rochepot, Ruffey-lès-Beaune, Saint- 
Aubin, Saint-Bernard, Saint-Philibert, Saint-Romain, Sainte-Colombe-sur-Seine, Sainte-Marie-la-Blanche, 
Santenay, Savigny-lès-Beaune, Segrois, Tailly, Talant, Thoires, Vannaire, Velars-sur-Ouche, Vertault, Vignoles, 
Villars-Fontaine, Villebichot, Villedieu, Villers-la-Faye, Villers-Patras, Villy-le-Moutier, Vix, Volnay, Vosne- 
Romanée, Vougeot;

Comunele din zona situată în imediata vecinătate, în departamentul Rhône

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul de condiție suplimentară:

Derogare privind producția în arealul geografic delimitat

Descrierea condiției:

Alix, Anse, L’Arbresle, Les Ardillats, Arnas, Bagnols, Beaujeu, Belleville-en-Beaujolais Belmont-d’Azergues, Blacé, 
Le Breuil, Bully, Cercié, Chambost-Allières, Chamelet, Charentay, Charnay, Châtillon, Chazay-d’Azergues, 
Chénas, Chessy, Chiroubles, Cogny, Corcelles-en-Beaujolais, Denicé, Dracé, Emeringes, Fleurie, Frontenas, 
Gleizé, Juliénas, Jullié, Lacenas, Lachassagne, Lancié, Lantignié, Légny, Létra, Limas, Lozanne, Lucenay, 
Marchampt, Marcy, Moiré, Montmelas-Saint-Sorlin, Morancé, Odenas, Le Perréon, Pommiers, Porte des Pierres 
Dorées, Quincié-en-Beaujolais, Régnié-Durette, Rivolet, Saint-Clément-sur-Valsonne, Saint-Cyr-le-Chatoux, 
Saint-Didier-sur-Beaujeu, Saint-Etienne-des-Oullières, Saint-Etienne-la-Varenne, Saint-Georges-de-Reneins, Saint- 
Germain-Nuelles, Saint-Germain-sur-l’Arbresle, Saint-Jean-d’Ardières, Saint-Jean-des-Vignes, Saint-Julien, Saint- 
Just-d’Avray, Saint-Lager, Saint-Romain-de-Popey, Saint-Vérand, Sainte-Paule, Salles-Arbuissonnas-en-Beaujolais, 
Sarcey, Taponas, Ternand, Theizé, Le Val d’Oingt, Vaux-en-Beaujolais, Vauxrenard, Vernay, Villefranche-sur- 
Saône, Ville-sur-Jarnioux, Villié-Morgon, Vindry-sur-Turdine (doar pentru teritoriul fostelor comune Dareizé, 
Les Olmes și Saint-Loup);

Comunele din zona situată în imediata vecinătate, în departamentul Saône-et-Loire

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul de condiție suplimentară:

Derogare privind producția în arealul geografic delimitat

Descrierea condiției:

Aluze, Ameugny, Azé, Barizey, Beaumont-sur-Grosne, Berzé-la-Ville, Berzé-le-Châtel, Bissey-sous-Cruchaud, 
Bissy-la-Mâconnaise, Bissy-sous-Uxelles, Bissy-sur-Fley, Blanot, Bonnay, Bouzeron, Boyer, Bray, Bresse-sur- 
Grosne, Burgy, Burnand, Bussières, Buxy, Cersot, Chagny, Chalon-sur-Saône, Chamilly, Champagny-sous- 
Uxelles, Champforgeuil, Chânes, Change, Chapaize, La Chapelle-de-Bragny, La Chapelle-de-Guinchay, La 
Chapelle-sous-Brancion, Charbonnières, Chardonnay, La Charmée, Charnay-lès-Mâcon, Charrecey, Chasselas, 
Chassey-le-Camp, Château, Châtenoy-le-Royal, Chaudenay, Cheilly-lès-Maranges, Chenôves, Chevagny-les- 
Chevrières, Chissey-lès-Mâcon, Clessé, Cluny, Cormatin, Cortambert, Cortevaix, Couches, Crêches-sur-Saône, 
Créot, Cruzille, Culles-les-Roches, Curtil-sous-Burnand, Davayé, Demigny, Dennevy, Dezize-lès-Maranges, 
Donzy-le-Pertuis, Dracy-le-Fort, Dracy-lès-Couches, Epertully, Etrigny, Farges-lès-Chalon, Farges-lès-Mâcon, 
Flagy, Fleurville, Fley, Fontaines, Fragnes-La Loyère (doar pentru teritoriul fostei comune La Loyère), Genouilly, 
Germagny, Givry, Granges, Grevilly, Hurigny, Igé, Jalogny, Jambles, Jugy, Jully-lès-Buxy, Lacrost, Laives, Laizé, 
Lalheue, Leynes, Lournand, Lugny, Mâcon, Malay, Mancey, Martailly-lès-Brancion, Massilly, Mellecey, Mercurey, 
Messey-sur-Grosne, Milly-Lamartine, Montagny-lès-Buxy, Montbellet, Montceaux-Ragny, Moroges, Nanton, 
Ozenay, Paris-l’Hôpital, Péronne, Pierreclos, Plottes, Préty, Prissé, Pruzilly, Remigny, La Roche-Vineuse, 
Romanèche-Thorins, Rosey, Royer, Rully, Saint-Albain, Saint-Ambreuil, Saint-Amour-Bellevue, Saint-Boil, Saint- 
Clément-sur-Guye, Saint-Denis-de-Vaux, Saint-Désert, Saint-Gengoux-de-Scissé, Saint-Gengoux-le-National, 
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Saint-Germain-lès-Buxy, Saint-Gervais-sur-Couches, Saint-Gilles, Saint-Jean-de-Trézy, Saint-Jean-de-Vaux, Saint- 
Léger-sur-Dheune, Saint-Mard-de-Vaux, Saint-Martin-Belle-Roche, Saint-Martin-du-Tartre, Saint-Martin-sous- 
Montaigu, Saint-Maurice-de-Satonnay, Saint-Maurice-des-Champs, Saint-Maurice-lès-Couches, Saint-Pierre-de- 
Varennes, Saint-Rémy, Saint-Sernin-du-Plain, Saint-Symphorien-d’Ancelles, Saint-Vallerin, Saint-Vérand, Saint- 
Ythaire, Saisy, La Salle, Salornay-sur-Guye, Sampigny-lès-Maranges, Sancé, Santilly, Sassangy, Saules, Savigny- 
sur-Grosne, Sennecey-le-Grand, Senozan, Sercy, Serrières, Sigy-le-Châtel, Sologny, Taizé, Tournus, Uchizy, 
Varennes-lès-Mâcon, Vaux-en-Pré, Vers, Verzé, Le Villars, La Vineuse (doar pentru teritoriul fostelor comune 
Donzy-le-National, La Vineuse și Massy), Vinzelles, Viré;

Comunele din zona situată în imediata vecinătate, în departamentul Yonne

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul de condiție suplimentară:

Derogare privind producția în arealul geografic delimitat

Descrierea condiției:

Aigremont, Annay-sur-Serein, Arcy-sur-Cure, Asquins, Augy, Auxerre, Avallon, Bazarnes, Beine, Bernouil, Béru, 
Bessy-sur-Cure, Bleigny-le-Carreau, Censy, Chablis, Champlay, Champs-sur-Yonne, Chamvres, La Chapelle- 
Vaupelteigne, Charentenay, Châtel-Gérard, Chemilly-sur-Serein, Cheney, Chevannes, Chichée, Chitry, Collan, 
Coulangeron, Coulanges-la-Vineuse, Courgis, Cruzy-le-Châtel, Dannemoine, Deux Rivières, Dyé, Epineuil, 
Escamps, Escolives-Sainte-Camille, Fleys, Fontenay-près-Chablis, Gy-l’Evêque, Héry, Irancy, Island, Joigny, 
Jouancy, Junay, Jussy, Lichères-près-Aigremont, Lignorelles, Ligny-le-Châtel, Lucy-sur-Cure, Maligny, Mélisey, 
Merry-Sec, Migé, Molay, Molosmes, Montigny-la-Resle, Montholon (doar pentru teritoriul comunelor 
Champvallon, Villiers-sur-Tholon și Volgré), Mouffy, Moulins-en-Tonnerrois, Nitry, Noyers, Ouanne, Paroy-sur- 
Tholon, Pasilly, Pierre-Perthuis, Poilly-sur-Serein, Pontigny, Préhy, Quenne, Roffey, Rouvray, Saint-Bris-le-Vineux, 
Saint-Cyr-les-Colons, Saint-Père, Sainte-Pallaye, Sainte-Vertu, Sarry, Senan, Serrigny, Tharoiseau, Tissey, 
Tonnerre, Tronchoy, Val-de-Mercy, Vallan, Venouse, Venoy, Vermenton, Vézannes, Vézelay, Vézinnes, 
Villeneuve-Saint-Salves, Villy, Vincelles, Vincelottes, Viviers, Yrouerre.

Dispoziții complementare

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul de condiție suplimentară:

Dispoziții suplimentare referitoare la etichetare

Descrierea condiției:

a) - Denumirea climat-ului care poate fi asociat cu mențiunea „premier cru” este înscrisă imediat după denumirea 
de origine controlată și este tipărită cu caractere ale căror dimensiuni nu depășesc nici în înălțime, nici în 
lățime, dimensiunea caracterelor care alcătuiesc denumirea de origine controlată.

b) - Pe eticheta vinurilor care beneficiază de denumirea de origine controlată poate figura denumirea unei unități 
geografice mai mici, cu condiția:

— să fie vorba despre numele unui loc înscris în cadastru;

— ca acest loc să figureze în declarația de recoltă;

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 258/34                                                                                                                                           2.7.2021  



— ca denumirea locului înscris în cadastru să nu fie identică cu cea a unuia dintre climat-ele care pot beneficia de 
mențiunea „premier cru”, pentru a evita orice problemă de omonimie.

Denumirea locului înscris în cadastru trebuie să fie imprimată cu caractere ale căror dimensiuni nu depășesc, nici 
în înălțime, nici în lățime, jumătatea dimensiunilor caracterelor cu care este scrisă denumirea de origine 
controlată.

c) - Pe eticheta vinurilor care beneficiază de denumirea de origine controlată poate figura denumirea unității 
geografice mai extinse „Vin de Bourgogne” sau „Grand vin de Bourgogne”.

d) - În cazul în care pe etichetă există o indicație prin care se specifică soiul, această indicație nu apare în același 
câmp vizual ca și indicațiile obligatorii și este imprimată cu caractere ale căror dimensiuni nu depășesc 2 
milimetri.

Link către caietul de sarcini

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-4cfb89bd-e375-438d-90ff-d88fb1a54e0a
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